User and safety guide

Shelly BLU Wall Switch 4 ZB
Referred to in this document as the Device.

Graphical symbols
A This sign indicates safety information.
@ This sign indicates an important note.

Safety information

For safe and proper use, please read this guide and any accompanying
documents. Keep them for future reference.

To avoid possible harm or property damage:

+ Remove and immediately recycle or dispose of exhausted batteries
according to your local regulations.

« Do not use the Device if it is damaged or defective.

+ Do not attempt to repair or modify the Device.

+ Examine the battery compartment regularly. If the battery com-
partment does not close securely, discontinue use, remove the
batteries, and keep them away from children.

« Use the Device only indoors.

« Keep the Device away from dirt and moisture.

Product description

Button 1
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Battery cover

Device cover

: Back frame

For a product overview, see fig. |

Shelly BLU Wall Switch 4 ZB is a smart four-button Bluetooth and Zigbee
control interface. It can be mounted seamlessly with various standard
switch ranges or used as a standalone remote control. The Device
features long battery life, supports multi-click functionality, and offers
strong encryption.

Using the Device
@ NOTE
+ The Device comes ready to use with the battery installed. If the LED
does not turn on after removing the battery insulating tab, replace
the battery. See the Replacing the battery section for details.
+ The Device works with any home automation platform that supports
the BTHome protocol. For details, visit http:, i
Adding to Shelly Cloud service
The Device can be set up, controlled, and monitored via the Shelly cloud
home automation service. You can access the service through the Shelly
Smart Control app or a web browser at https:/control.shelly.cloud.
@ NOTE
To use the Device with the Shelly Smart Control app, you need at least
one permanently powered Shelly device with Wi-Fi and Bluetooth
connectivity, acting as a Bluetooth gateway.
. Press any of the buttons 4 times. The LED flashes red once every 2
seconds, indicating Bluetooth pairing mode for 1 minute.
Start the Shelly Smart Control app and tap © Add device > 3 Add
via Bluetooth.
Follow the instructions in the app to complete the setup.
For more information on the Shelly Smart Control app, visit
https://kb.shelly.cl knowl -base/shelly-smart-control-guide.
Adding to Zighee
1. Press any of the buttons 5 times. The LED flashes red 2 times every 2
seconds, indicating Zigbee pairing mode for 1 minute.
2. Follow your Zigbee i s i ions to plete the setup.
Factory Reset
The factory reset erases all pairing keys and restores the Device to its
default settings.
You can reset the Device in one of the following ways:
+ Remove and reinsert the battery, then within 30 seconds, press and
hold any of the buttons for at least 30 seconds.
+ In the Shelly Smart Control app, go to Settings > Factory reset.
@ NOTE
For more information on how to configure and control the Device, check
its knowledge base page: https:/shelly.link/blu-wall-switch-4-zb or
scan the QR code at the end of the guide.
Battery replacement
/\ WARNING!
« Chemical Burn Hazard. Keep batteries away from children.
. Always completely secure the battery compartment. If the
attery compartment does not close securely, stop using
he product, remove the batteries, and keep it away from
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children.

« This product contains a lithium coin cell battery. If a new or used
lithium coin cell battery is swallowed or enters the body, it can
cause severe internal burns and can lead to death in as little as
2 hours.

- If you think batteries might have been swallowed or placed inside
any part of the body, seek immediate medical attention.

A CAUTION!
- Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above the
's specified rating, or incil Doing so
may result in injury due to venting, leakage, or explosion, resulting
in chemical burns.
« Use only a 3V CR2032 battery.
« Ensure the battery is installed with the correct polarity.

1. Insert a 3-5 mm wide flat-blade screwdriver into the slot as shown
in Fig. II. Then, carefully turn the screwdriver until the Device cover
lifts up.

2. Using the same flat-blade screwdriver, remove the back frame to
reveal the screw that holds the battery cover.

3. Remove the screw using a PH000 / @1.6 mm Phillips screwdriver.

Follow the steps in fig. Il to complete the procedure.

Specifications

Physical specifications
+ Size (HXWxD): 46 x 46 x 13 mm / 1.81x 1.81x 0.51in

Operating conditions
+ Ambient working temperature: -20°C to 40°C / -5°F to 105°F
+ Humidity: 30% to 70% RH

Electrical specifications
+ Power supply: 1x 3 V battery (included)

* Battery type: CR2032
« Estimated battery life: up to 2 years

Bluetooth
* RF band: 2402-2480 MHz
* Max. RF power: < 8 dBm

Zighee
* RF band: 2405-2480 MHz
+ Max. RF power: < 8 dBm

Cleaning the Device

A CAUTION!
« Do not use abrasive materials, solvents, or cleaning agents, as they

may damage the Device's surface.
« Do not immerse the Device in water or any other liquid, or wash it
under running water.
Clean the Device using a soft, dry cloth. If necessary, lightly dampen the
cloth, but make sure no moisture enters the Device.
Disposal and recycling
Disposal of the Device
Do not dispose of the product in household waste. Recycle it
Eto prevent environmental and health damage and to promote
resource conservation. Dispose of at an appropriate waste col-
mmm |ection point at your own responsibility.
Resellers, from whom the Device was purchased, are required to accept
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) free of charge for
proper disposal.
Some electronic products may store personal data. The user is respon-
sible for deleting this data before disposal. For deletion, reset to factory
settings.

Declaration of conformity
Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equipment type of
Shelly BLU Wall Switch 4 ZB is in compliance with 2014/53/EU. The full
text of the EU declaration of conformity is available at the following inter-
net address: https://shelly.link/blu-wall-switch-4-zb-doc.
For UK PSTIACT Statement of compliance visit https://shelly.link/uk-psti.
FCC statement
This Device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions:
1. This Device may not cause harmful interference.
2. This Device must accept any interference received, including interfer-
ence that may cause undesired operation.
@ NOTE
This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital Device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential i ion. This i
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:
« Reorient or relocate the receiving antenna.
« Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.
« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
® NOTE
Any changes or modifications to this unit not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user’s authority to
operate the equipment.

RF exposure statement
This equipment complies with the FCC RF radiation exposure limits
set forth for an i This equij should be

installed and operated with a minimum distance of 20 cm / 8 in between
the radiator and any part of your body.

IC warning

This Device contains license-exempt transmitter(s) that comply with

Innovation, Science and Economic Development Canada’s license-ex-

empt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:

1. This Device may not cause interference.

2. This Device must accept any interference, including interference that
may cause undesired operation of the Device.

RF exposure statement

This equipment meets the exemption from the routine evaluation limits

in RSS-102. It should be installed and operated with a minimum distance

of 20 cm between the radiator and any part of your body.

PbKOBOACTBO 3a ynoTpe6a u 6e3onacHocT

Shelly BLU Wall Switch 4 ZB
HapeLIeHO B HacTOALMNA AOKYMEHT YDTPOEDTBOTD.

IpadmyHu cumeonu
/A Toau 3HaK yKa3Ba MHGOPMaLWs 3@ 6e30MacHOCT.
@ Toau 3HaK yKa3Ba BaXHa MHPOPMALWA.

Wndopmauus 3a 6esonacHa ynotpeba

3a [} ynotpe6a, mons, np ToBa P A

CTBO M BCHYKH NPUADYKABALLH JOKYMEHTH. 3ana3eTe ru 3a 6bfeua

cnpaska.

3a fja u36erHeTe BHIMOKHH BPEZH HN HMYLLLECTBEHH WETH:
* W3Bapeten e nnu M3TOLLEHM-

Te 6aTepunt B CHOTBETCTBHUE C MECTHUTE Pa3nopeatu.

He n3nonsgaiite YCTPOACTBOTO, ako e NOBPe/EeHo Uk fedeKTHo.

* He ce onuteaiiTe pa nonpaeate wanM  Moauduuupate

YcTpoiicTBoTO.

PefoBHO npoBepsBaiiTe OTAENEHUETO 3a Gatepun. AKo oTaene-

HUETO 3a 6aTepuy He Ce 3aTBaps HAJEKAHO, MPeKparTeTe ynoTpe-

6ata, u3BageTe 6arepuute U ' APLXTE Janey ot eua

W3non3gaiite YCTPOACTBOTO CaMO Ha 3aKpuTO.

* [ipvxTe YCTPOIACTBOTO aney OT MPbCOTHSA U BNara.

OnucaHue Ha npoaykra

ByToH 1

ByToH 2

ByToH 3

ByToH 4

LED unaukaTop

Kanak Ha 6atepusita

Kanak Ha ycTpoiicTBOTO

: 3apHa pamka

3a 061 npernes Ha NPOAYKTa BUXTE Qur. |

Shelly BLU Wall Switch 4 ZB e WHTenureHTeH YeTUPUGYTOHEH WH-
Tepdeiic 3a ynpasnenue ¢ Bluetooth u Zigbee. Moxe Aa ce MoHTMpa
6€3nPOBNEMHO C PAa3NMYHM CTAHAAPTHU CEpUM NPEBKAIOYBATENN WU
Aa ce Kato TeNHO AMCT y
YCTPOACTBOTO Ce 0TAMYaBa C Ab/bI KUBOT Ha 6aTepuATa, NOAAbPXKA
(YHKLMA 32 MHOTOKPATHO WWPaKBaHe U NPeANara CUIHO KpUNTUpaHe.

W3non3BaHe Ha ycTpoiCTBOTO

@ 3ABEJIEXXKA
* YcTpoiicTBOTO Cce JoCTaBs roTOBO 3a ynoTpe6a ¢ noctaeHa

T@eImMoEeo>

3aBbPLIUTE HACTPOIKATA.
®abpuuHo HynupaHe
($aB6puyHOTO HyNMPaHe M3TPUBA BCUUKM KNaBULLIM 32 CABOABAHE U Bb3-
CTaHOBABA HAaCTPOIKMTE MO NOAPa36UpaHe Ha yCTPOACTBOTO.
MoxeTe Aa Hynupate yCTPOACTBOTO MO EAMH OT CREAHNTE HAYMHM:

+ U3BajeTe 1 nocTaBeTe OTHOBO 6aTepusiTa, Ciief KOETO B PaMKuTe
Ha 30 CeKyHAM HATUCHETE U 3aAPbXTE KOWTO U A e OT ByToHUTe
3a noHe 30 cekyHAM.

* B npunoxenueto Shelly Smart Control otupete Ha HacTpoitku >
®abpnuHo HynupaHe.

© 3ABENIEXXKA

3a moseue MHOPMAUMS Kak Aa HacTpouTe M ynpasnaBate

YCTpoiicTBOTO, MoceTeTe CTpaHuuaTa My B 6asaTa 3HaHus:

https://shelly.link/blu-wall-switch-4-zb unu ckaxupaiite QR koaa B

Kpasi Ha PbKOBOACTBOTO.
MopMsHa Ha 6aTepuaTa
A TPEQYNPEXAEHUE!
= OnacHOCT OT XUMUYECKO U3rapsiHe. [ipbxTe Gatepuute faney ot
feua.

BuHary 3aTBapsiiTe NIbTHO OTAENEHMETO 3a GaTepusTa.

AKO OTAeNeHUeTo 3a GaTepusTa He ce 3aTBapA NMALTHO,

cnpeTe ja U3nonasare NPojyKTa, U3BaaeTe Gatepuute u
TO iPbXTe Aaney OT Aela.

+ Toau NPOAYKT CbAbPXKa NUTUEBA 6YTOHHA GaTepua. AKo HOBa MM
u3non3paxa nuTMeBa 6yToHHa GaTepus 6bae norbaHaTa UM no-
najHe B TANOTO, TA MOXe 3 NPUYMHM TEXKM BBTPELIHN U3rapaHUA
V a foBefe 10 CMbPT CaMo 3a 2 yaca.

+ AKo cMmsTaTe, Ye GaTepuute MOXe fa Ca GWNW MOrbAHATM MAM
N0CTaBeHy B HAKOA YaCT Ha TANOTO, NOTbPCeTe He3abaBHO Mean-
L¥HCKa nomolly.

A BHUMAHHUE!

+ He paspexpalite NpUHYAUTENHO, He Npe3apexpalite, He pasrno-
6ABailTe, He HarpABaiiTe Hajl yka3aHaTa OT NPOM3BOAMTENS Tem-
nepatypa i He uarapsiite! ToBa MOXe Aia J0Befe 10 HapaHABaHe
BCNE/ICTBYE Ha OTAENAHE Ha ra3oBe, U3TMYAHe Ha TEYHOCT UK

pi i narapsiHus.

* W3nonaBaiite camo 3 V CR2032 6atepus.

* YBepeTe Ce, Ye 6aTepusTa e MHCTaNUpaHa ¢ NpaBuAHaTa nonsp-

HOCT.

. MocTaseTe nnocka oTBepTKa C WMpPUHa 3-5 mm B CNOTA, KaKTO €
nokaaaHo Ha ¢wr. Il. Cnej, ToBa BHUMaTeNHO 3aBbpTeTe OTBEPTKATA,
[lOKaTO KanakbT Ce NOBAMIHe.

2. CnomowyTa Ha CblyaTa NNocKa OTBepTKa W3BajeTe 3aHaTa paMKa,

3a fla pa3KpueTe BUHTa, KOWTO IbPXM Kanaka Ha 6atepusTa.

3. OTcTpaHeTe BUHTa C nomolyta Ha oTeeptka Phillips PH000/ @1.6

MM.

CnepBaiite cTbNKuTe Ha dur. | 3a 3aBbpLBaHE Ha NpoLeaypaTa.

Cneyudmkauum

®uanvecku cneuudukayun

+ Pa3mep (BxLLx[): 46 x 46 x 13 MM

Ycnosusa Ha pa6ota

+ PaboTHa TemnepaTypa Ha okonHata cpepa: -20° C fo 40° C

+ BnaxHoct: 30% A0 70% OTHOCUTENHa BNaXHOCT

EnekTpuyecku cneuudukauumn

+ 3axpaHBaHe: 1x 6atepus 3 V (BKNtoueHa)

+ Tun 6atepusi: CR2032

« TporHo3eH XMBOT Ha GaTepuaTa: 10 2 FOANHM

Bluetooth

+ RF o6xBat: 2402—2480 MHz

» Makc. RF MowHocT: <8 dBm

Zigbee

* RF o6xBat: 2405—2480 MHz

» Makc. RF mMowHocT: <8 dBm

MouuncTBaHe Ha ycTpoicTBOTO

/A BHUMAHUE!

+ He w3non3saiite a6pasuBHM MaTepuanu, pasTBOPUTENM WA
NOYMCTBALLY NPenapaty, Thil KaTo Te MOraT a NOBPEAAT NOBbPX-
HOCTTa Ha YCTpoiicTBOTO.

* He notanaiite YcTpoicTBOTO BbB BOAA UM APYra TEYHOCT, HUTO rO
MuiiTe Nog Tevaua Boa.

MouuncTaaiite YCTPOICTBOTO C MeKa 1 cyxa kbpna. AKO e He06X0AUMO,

NIeKo HaBNAXHETe KbpaTa, HO Ce yBEepeTe, Ye B YCTPOHCTBOTO He Mpo-

HUKBa BRara.

WU3xBbpnsiHe U peyuKnupaHe
WU3xebpnsHe Ha YcTpoiicTBoTO
EHe M3XBBPAAIATE NPOAYKTa B GUTOBK OTNaAbLy. Peunknupaiite

r0, 33 1a NPe/JOTBPATHTE LLETU Ha OKOHATA CPeAa U 3APaBeTo
1 ja HacbpumMTe onasBaHeTo Ha pecypeuTe. Mpepaiite Ha noaxo-
B 151110 MACTO 33 CbGMPaHe Ha 0TNajbLy Ha Bauwa 0TroBopHoCT.
TobprosuuTe, OT KOUTO € 3aKyneHo YCTPOWCTBOTO, Ca ANbXHUM Aa Npu-
emaT 6e3nnaTHO 0TNa/IbuHO eNEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO

https://control.shelly.cloud.
© POZNAMKA
Chcete-li pouzivat zafizeni s aplikaci Shelly Smart Control, potiebujete
alespon jedno trvale napajené zafizeni Shelly s pripojenim Wi-Fi a
Bluetooth, které slouzi jako Bluetooth brana.
. Stisknéte kterékoli z tlaCitek 4krt. LED blika jednou Cervené kazdé 2
sekundy, coz signalizuje rezim parovani Bluetooth po dobu 1 minuty.
Spustte aplikaci Shelly Smart Control a klepnéte na @ Pfidat zafizeni
>3 Pfidat pfes Bluetooth.
. Dokonéete nastaveni podle pokynd v aplikaci.
Dalsi informace o aplikaci Shelly Smart Control najdete na
https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
Pridani do sité Zighee
1. Stisknéte kterékoli z tlacitek Skrat. LED 2krét zablikd ervené kazdé
2 sekundy, coz signalizuje rezim parovani Zigbee po dobu 1 minuty.
2. Dokoncete nastaveni podle pokynii vaseho koordindtora sité Zigbee.
Tovarni reset
Tovarni reset vymaze v§echny parovaci klice a obnovi zafizeni do vycho-
ziho nastaveni.
Zafizeni mizete resetovat jednim z nasledujicich zplsobu:
- Vyjméte a znovu vlozte baterii, poté do 30 sekund stisknéte a podrz-
te kterékoli z tlacitek po dobu alespon 30 sekund.
- V aplikaci Shelly Smart Control piejdéte na Nastaveni > Tovarni
reset.
© POZNAMKA
Dalsi informace o konfiguraci a ovladani zafizeni naleznete na strance
znalostni baze: https://shelly.link/blu-wall-switch-4-zb nebo naskenuj-
te QR kdd na konci piirucky.
Vymeéna baterie
A VAROVANI!
Bt &i ického poleptani. L avejte baterie mimo dosah
déti.

[ad

w

7dy dikladné zajistéte prihradku na baterie. Pokud se
radka na baterie bezpecné nezavira, prestaiite vyrobek
pouzivat, vyjméte baterie a uchovavejte jej mimo dosah

déti.

« Tento vyrobek obsahuije lithiovou knoflikovou baterii. Pokud dojde
ke spolknuti nové nebo pouzité lithiové knoflikové baterie nebo
se dostane do téla jinym zpisobem, miize zplsobit vazné vnitini
popaleniny a jiz béhem 2 hodin mize vést k Gmrti.

« Pokud se domnivéte, Ze mohlo dojit ke spolknuti baterie nebo jejimu
vlozeni do jakékoli Easti téla, okamZité vyhledejte Iékaiskou pomoc.

/A POZOR!
o ybijejte nasilim, ijej irejte, nezahfivejte nad
teplotu y ani Mohlo by dojit ke

zranéni v disledku unikani plynd, vyteceni nebo vybuchu, coz mize
zpiisobit chemické popaleniny.

« PouZivejte pouze baterii 3 V CR2032.

« Zajistéte, aby byla baterie vloZena se spravnou polaritou.

. Vlozte plochy $roubovék se Sitkou 3-5 mm do otvory, jak je znd-
zornéno na obr. Il. Poté Sroubovak opatrné otocte, dokud se kryt
nezvedne.

2. Pomoci stejného plochého Sroubovaku sejméte zadni ramecek a

odkryjte Sroub, ktery drzi kryt baterie.

3. Vysroubujte Sroub pomoci kiiZového Sroubovaku PH000 / @1,6 mm.

Zbytek postupu dokoncete podle obr. II.

Specifikace

Fyzické specifikace
« Rozméry (V x $ x H): 46 x 46 x 13 mm

Provozni podminky
« Okolni pracovni teplota: —20°C az 40°C
« Vlhkost vzduchu: 30% az 70% RH

Elektrické specifikace
« Napdjeni: 1x baterie 3 V (soucdst baleni)

« Typ baterie: CR2032
« Odhadovana Zivotnost baterie: az 2 roky

Bluetooth
« RF pasmo: 2402—2480 MHz
+ Max. RF vykon: <8 dBm

Zighee
« RF pasmo: 2405-2480 MHz
+ Max. RF vykon: <8 dBm

Cisténi zafizeni

/A UPOZORNENI!
 Nepouzivejte abrazivni materialy, rozpoustédla ani Cistici prostied-

ky, protoze mohou poskodit povrch zafizeni.
- Zafizeni neponofujte do vody nebo jiné kapaliny ani jej neumyvejte
pod tekouci vodou.

Vycistéte pfistroj mékkym suchym hadfikem. V pfipadé potieby hadfik

lehce navlhcete, ale ujistéte se, Ze do zafizeni nevnikne vihkost

(OEEO) ¢ uen npasunHoTo My 06e3BpexaaHe.

Hskon €N1eKTPOHHN MPOAYKTW MOraT Aa CbXpaHABaT NWYHW AaHHU.
MoTpe6uTensT HOCU OTTOBOPHOCT 3a W3TPUBAHETO HA Te3U AAHHU
npeau U3XBLPNSHETO WM. 3a M3TpUBaHe Bb3CTaHoBeTe (abpuunuTe
HacTpoiiku.

neKnapaquﬁ 3a CboTBeTCTBME

C Hactosiwoto Shelly Europe Ltd. geknapupa, ye T031 TUN PagnocHO-
pwxenue Shelly BLU Wall Switch 4 ZB e B choTseTcTBYE ¢ 2014/53/EU.
MbaHNAT TekeT Ha EC geknapauusTa 3a CboTBETCTBUE € AOCTbMEH Ha

cnefHus uHTepHet aapec: https://shelly.link/blu-wall-switch-4-zb-doc.

Uzivatelska a bezpecnostni pfirucka
Shelly BLU Wall Switch 4 ZB

V tomto dokumentu oznacovéno jako Zafizeni.

Grafické symboly
A\ Tento symbol oznacuje bezpecnostni informace.
@ Tento symbol oznaCuje dilezitou poznamku.

Bezpecnostni informace
Pro bezpecné a spravné pouZiti si prosim prectéte tuto pfirucku a
vSechny dopi é avejte je pro budouci pouZiti.
Aby se predeslo moznému poskozeni zdravi nebo majetku:
« Vyjméte vyCerpané baterie a ihned je recyklujte nebo zlikvidujte
podle mistnich predpisd.
- Zafizeni nepouZivejte, pokud je poskozené nebo zavadné.
» Nepokousejte se Zafizeni opravit nebo upravovat.
» Pravidelné kontrolujte pfihrddku na baterie. Pokud se pfihradka
b Ené nezavre, pre zafizeni pouZivat, vyjméte baterie a

6atepusi. Ako LED WHAMKATOPBT He CBETHe cnej

Ha M30/MpallaTa NeHTa Ha 6aTepuATa, 3ameHeTe GatepuaTa. 3a

noApOGHOCTH BIXTe pasaen CMsiHa Ha GaTepusTa.

YeTpoicTBOTO paboTh ¢ BCAKA naaThopma 3a AOMAllHa aBTo-

MaTu3auus, NoAAbpKala npotokona BTHome. 3a nogpo6HocTu

nocerere http://bthome.io.

[lo6aBsHe Kbm o6naynarta ycnyra Ha Shelly

YCTPOACTBOTO MOXe Aa Gbjje HACTPOEHO, KOHTPONMPAHO W Habnioaa-

BAHO Ypes ycnyrata 3a aBTomMaTu3auus Ha joma B obnaka Ha Shelly.

MoxeTe fja nonyunte AOCTBN A0 ycnyrata ypes npunoxenueto Shelly

Smart Control unv ye6 6pay3bp Ha https://control.shelly.cloud.

@ 3ABENEXKA
3a pa usnonseate YcTpoicTBOTO C npunoxenueto Shelly Smart
Control, e Heo6xopuMo Aa pasnonarate MoHe C €A4HO NOCTOSHHO
3axpaxBaHo Shelly yctpoiicteo ¢ Wi-Fi u Bluetooth cebpsaHocr,
KOETO Ala M3NbAHsABA ponaTa Ha Bluetooth reiityeit.

. HatucHete npousBoneH ot 6yToHuTe 4 nbTu. LED MHANKATOPBT MUra
BE/IHbX B YEPBEHO HA BCEKW 2 CEKYHAM, KAaTO NOKA3Ba PEXUM Ha
caBosBaHe ypea Bluetooth B npogbaxeHue Ha 1 MUHYTa.

2. Craprupaiite npunoxetueto Shelly Smart Control u gokocHete @
Ha YCTPOii >3 ype3 Bl h
3. CnepiBaiiTe MHCTPYKUMMTE B MPUNOXEHUETO, 3a a 3aBbpluUTe
HacTpoiikata.
3a noseye MH OTHOCHO 0 Shelly Smart Control
nocetete
https://kb.shelly.cloud base/shelly-smart-control-guide.

Nlo6assHe kbM Zighee

1. HatucHete npousBoneH oT 6yToHuTe 5 nbTH. LED uHAMKaTopbT
MUra 2 MbTH B YePBEHO Ha BCEKM 2 CEKYHAM, KaTo NOKa3Ba PexuM
Ha c/iBosiBaHe Ype3 Zighee B NpoAbAXeHUe Ha 1 MUHYTa.

2. CnepBaiiTe WHCTpyKLuMTe OT Bawus Zighee KoopauHaTop, 3a Aa

uchovévejte je mimo dosah déti.
+ PouZivejte Zafizeni pouze uvnit.
+ Uchovavejte Zafizeni mimo dosah necistot a vlhkosti.
Popis vyrobku
Tlacitko 1
Tlagitko 2
Tlacitko 3
Tlacitko 4
LED indikétor
Kryt baterie
Kryt zafizeni
: Zadni rdmecek
Celkovy prehled vyrobku najdete na obr. |
Shelly BLU Wall Switch 4 ZB je chytré ¢tyftlacitkové ovladaci rozhrani
Bluetooth a Zigbee. Lze jej bezproblémové namontovat do riznych stan-
dardnich fad vypinaéi nebo pouzivat jako samostatné dalkové ovlddani.
Zafizeni se vyznacuje dlouhou vydrZi baterie, podporuje funkci vicena-
sobného Kliknuti a nabizi silné Sifrovéni.
Pouzivani zafizeni
© POZNAMKA
« Zafizeni se dodava pfipravené k pouziti s viozenou baterii. Pokud
se LED indikdtor po odstranéni izolacni pasky baterie nerozsviti,
vyméiite baterii. Podrobnosti najdete v ¢asti Vyména baterie.

TeITMEOw®

Likvidace a recykl
Likvidace Zafizeni
Y jjte vyrobek do doméciho odpadu. jte jej, abys-

Ele zabranili $koddm na Zivotnim prostfedi a zdravi a podpofili

ochranu zdrojd. Zlikvidujte na vhodném misté sbéru odpadu na
mmmm vlastni odpovédnost.
Prodejci, od kterych bylo zafizeni zakoupeno, jsou povinni bezplatné
pijmout odpadni elektrickd a elektronicka zafizeni (OEEZ) za Gcelem
fédné likvidace.
Nékteré elektronické produkty mohou ukladat osobni ddaje. UZivatel
je odpovédny za vymazani téchto tdaji pred likvidaci. Pro odstranéni
obnovte tovérni nastaveni.
Prohlaseni o shodé
Timto Shelly Europe Ltd. prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni Shelly
BLU Wall Switch 4 ZB je v souladu se 2014/53/EU. Uplné znéni
EU prohldseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:

Bruger- og sikkerhedsvejledning

Shelly BLU Wall Switch 4 ZB
Omtalt i dette dokument som Enheden.

Grafiske symboler
A\ Dette tegn angiver sikkerhedsoplysninger.
@ Dette tegn angiver en vigtig note.

Sikkerhedsoplysninger
For sikker og korrekt brug, laes venligst denne vejledning og eventuelle
ledsagende dokumenter. Opbevar dem til fremtidig reference.
For at undga mulig skade eller ejendomsskade:

« Fjern og genbrug straks eller bortskaf opbrugte batterier i henhold

til dine lokale regler.

« Brug ikke Enheden, hvis den er beskadiget eller defekt.

« Forseg ikke at reparere eller &endre Enheden.
Undersgg batterirummet regelmaessigt. Hvis batterirummet ikke
lukkes ordentligt, skal du afbryde brugen, fjerne batterierne og
holde dem vaek fra barn
* Brug kun Enheden indendgrs.
« Hold Enheden vaek fra snavs og fugt.

Produktbeskrivelse

A: Knap 1

Knap 2

Knap 3

Knap 4

LED-indikator

Batteridaeksel

Enhedsdaeksel

Bagramme

Se fig. | for en produktoversigt

Shelly BLU Wall Switch 4 ZB er en smart Bluetooth- og Zigbee-
styringsgreenseflade med fire knapper. Den kan monteres problemfrit
med forskellige standardkontaktserier eller bruges som en selvstaen-
dig fjernbetjening. Enheden har lang batterilevetid, understgtter mul-
o R

TomMmMPo®

« Zafizeni spolupracuje s jakoukoli platformou domaci
ce, kterd podporuje protokol BTHome. Podrobnosti naleznete na
http://bthome.io.

Pfidani do sluzby Shelly Cloud

Zafizeni Ize nastavit, ovlddat a monitorovat prostiednictvim cloudové
sluzby domaci automatizace Shelly. Ke sluzbé mate pfistup prostfednic-
tvim aplikace Shelly Smart Control nebo webového prohlizece na adrese

og tilbyder staerk kryptering.
Sadan bruges enheden
© BEMARK
« Enheden leveres klar til brug med batteriet installeret. Hvis LED’en
ikke tander, efter at batteriets isoleringsstrimmel er fijernet, skal
batteriet udskiftes. Se afsnittet Udskiftning af batteri for flere
detaljer.

« Enheden fungerer sammen med enhver

H.

ringsplatform, der understgtter BTHome-protokollen. Besgg
http://bthome.io. for flere oplysninger.
Tilfgjelse til Shelly Cloud-tjenesten

Eine Produktiibersicht finden Sie in Abb. |
Shelly BLU Wall Switch 4 ZB ist eine intelligente Vier-Tasten-
teuer i mit Bl h und Zigbee. Es ldsst sich nahtlos

Enheden kan konfigureres, styres og overvages via Shellys cloud-b:
de hjemmeautomatiseringstjeneste. Du far adgang til tjenesten via Shelly
Smart Control-appen eller en webbrowser p https:/control.shelly.cloud.
© BEMARK
For at bruge enheden med Shelly Smart Control-appen skal du have
mindst én permanent strgmforsynet Shelly-enhed med Wi-Fi- og
Bluetooth-forbindelse, der fungerer som Bluetooth-gateway.
. Tryk pé en af knapperne 4 gange. LED'en blinker rgdt én gang hvert 2.
sekund, hvilket angiver Bluetooth-parringstilstand i 1 minut.
Start Shelly Smart Control-appen, og tryk pa © Tilfgj enhed > % Tilfgj
via Bluetooth.
Folg vejledningen i appen for at gennemfgre opsatningen.
For yderligere information om Shelly Smart Control-appen, besgg
https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
Tilfgjelse til Zighee
1. Tryk pé en af knapperne 5 gange. LED'en blinker rgdt 2 gange hvert 2.
sekund, hvilket angiver Zigbee-parringstilstand i 1 minut.
2. Fglg din Zigbee-koordil jledning for at
ningen.
Fabriksnulstilling
Fabriksnulstillingen sletter alle parringsnggler og gendanner enheden til
dens standardindstillinger.
Du kan nulstille enheden pa en af folgende méader:
- Fjern batteriet, og seet det i igen, og tryk derefter inden for 30 se-
kunder p4 en af knapperne, og hold den nede i mindst 30 sekunder.
« | Shelly Smart Control-appen skal du gé til Indstillinger >
Fabriksnulstilling.
© BEMARK
Du kan finde flere oplysninger om, hvordan du konfi-
gurerer og styrer Enheden, p& siden med vidensbase:
https://shelly.link/blu-wall-switch-4-zb eller scan QR-koden i slutnin-
gen af guiden.

Udskiftning af batteri
/N ADVARSEL!

« Fare for kemiske forbreendinger. Opbevar batterier utilgeengeligt
for bgrn.

o Sorg altid for, at batterirummet er helt lukket. Hvis batte-
rirummet ikke lukker sikkert, skal du stoppe med at bruge

[ad

@w

opset-

mit hied Standard-Schalterserien oder als eigen-
standige Fernbedienung verwenden. Das Gerit zeichnet sich durch eine
lange Akkulaufzeit aus, unterstiitzt Mehrfachklick-Funktionen und bietet
eine starke Verschliisselung.

Verwendung des Gerits
@ HINWEIS

+ Das Gerdt ist betriebsbereit, wenn die Batterie installiert ist. Wenn
die LED nach dem Entfernen der Batterieisolierlasche nicht leuchtet,
tauschen Sie die Batterie aus. Einzelheiten finden Sie im Abschnitt
Austausch der Batterie.

« Das Gerdt funktioniert mit jeder Smart-Home-Plattform, die das
BTHome-Protokoll unterstiitzt. Weitere Informationen finden Sie
unter http:/bthome.io.

Zum Shelly Cloud-Dienst hinzufiigen

Das Gerat kann tiber den Shelly Cloud-Hausautomationsdienst eingerich-

tet, gesteuert und tiberwacht werden. Sie konnen iber die Shelly Smart

Control-App oder einen Webbrowser unter auf den Dienst zugreifen

https://control.shelly.cloud.

© HINWEIS
Um das Gerat mit der Shelly Smart Control-App zu verwenden, bendti-
gen Sie mindestens ein permanent mit Strom versorgtes Shelly-Gerat
mit WLAN- und BI h-Kc ivitat, das als BI h-Gateway
fungiert.

. Driicken Sie eine beliebige Taste 4-mal. Die LED blinkt alle 2

00nyog xprong Kat acpdierag

Shelly BLU Wall Switch 4 ZB

AVaQEPETAL 0TO MAPOV EYYPaYO WG N ZUOKELH).

Tpaypikd ovpBola

A\ Auto To o0pBolo umtobelkvueL ANpopopies acpakeiag.

@ AuTo T0 60PBONO UTIODEIKVUEL PLa ONPAVTIKI) ONpEiwan.
MAnpowopieg yua v acypalela

TMa acpalij Ka cwoth Xpiion, StaPdoTe avtdv Tov 0dnyd Kat Tuxov
GuVodeVTIKA £yypaypa. KpatoTe Ta yia peANOVTIKY avapopa.

Ta va anopiyete mBaveg AABES f) VAIKES TnpLég:

+ AQaipéaTe Kal avakuKAWoTe apeows 1 anoppiyte Ti e€avrAn-
PEVEG PMatapieg OPPWVA Pe TOUG TOTKOUG KAVOVIGPOUG 6aG.
Mnv xpnowonolgite T Zuokev edv eival kateoTpappevn
€AATTWHATIKN.

Mnv emixelproete va GoeTe ) va Tp
Suokeur).

E§eTdoTe TakTIkd Tn Bk pnatapiwy. Edv To dapéplopa pmata-
puiv dev kAeivel pe aopakela, SlakoyTe TN Xpron, apaipéoTe TIg
pnatapies Kat kpatioTe TIG pakpid ano naid

XPNOLPOTOLAGTE TN ZUGKELH HOVO OE ECWTEPLKOUG XWPOUS.

* Kpatijote T Zuokeun pakpld ano Bpwyitd kat vypacia.
Nepiypaypn mpoidvrog
: Koupmi 1
Koupmi 2
Koupmi 3
Koupmi 4
‘Evbet&n LED
Kdhuppa pratapiag
Kahuppa ouokeung
: Miow mhaioto
[la pla yeviki emLoKomnaon Tou MPOIOvVTog, avatpeETe oTNY ELK. |
Shelly BLU Wall Switch 4 ZB eivat pa €€unvn ienagr eAéyxou
Bluetooth kat Zigbee pe Téooepa koupmid. Mmopei va TomoBetnBei
ampOOKOTTA e SLAPOPES TUTIKEG OELPEG SLAKOMTWY 1) va Xpnatpo-
TomBel WG auTOvopo TNAEXELPLOTAPLO. H cuokeur SlaBETel peydAn
Sldpkela {wng pmatapiag, vmootnpiZet Aettovpyia mMOANGMAOD KALK
Kal IPOGPEPEL LOXUPI| KPUTTOYPAPNON.

Xpiion TG GuoKevrg
@ IHMEIQZH
« H ouokevn eivat £€Totun yla xpron pe Ty pnatapia (6n TonodeTn-
pévn. Edv n Avyvia LED dev avayel petd Tnv agaipeon tng povw-
TIKAG Tawiag Tng prarapiag, aviikatasTioTe TV pnatapia. Na
Aentopépeteg, beite TNV EVOTNTA AVTIKATAGTAON TNG PRatapiag.
+ H Zvokev Aettoupyei pe omowadnmote MAATQOPpA OIKLAKOD
QaUTONATIONOD TOU LTOOTNPIZEL TO MPWTOKOAAO BTHome. Ma
Aentopépeteg, emokepBeite Tn dievBuvon http://bthome.io.
Mpoadiikn otnv vnnpeoia Shelly Cloud
H ovokevr pmopei va puBptotei, va eheyxBei kat va mapakoAovdn-
Bei péow NG umnpeoiag owklakov avtopatiopot cloud tng Shelly.
Mnopeite va anokTioeTe MpooBaocn oTnv UMNPETia PESW TNG EYApHO-
yng Shelly Smart Control 1} evog poypappatog meptiynong otn diev-
Buvon https://control.shelly.cloud.
@ IHMEIQZH
Ia va xpnotponotjoeTe TN ovokevr pe TV e@appoyn Shelly Smart
Control, xpetdZeote TouAdxloTov pia povipa Tpogodotovpevn
ouakevn Shelly pe ouvbeapdtnta Wi-Fi kat Bluetooth, n omoia Aet-
Toupyei wg TOAN Bluetooth.
. Natote onolodinote and ta kovpmd 4 gopés. To LED avaBoopn-
VEL KOKKIVO pia popd kdBe 2 Sevtepohenta, umodeikviovTag T
Aettoupyia auZevgng Bluetooth yia 1 Aemto.
Avoi€te tnv epappoy Shelly Smart Control kat matiote ©
i ¢ >% fikn péow Bl h
AkolouBroTe TI¢ 0dnyieg otV epappoyr yla va oAokANpwoeTe
™ puBpLoN.
la TIEPLOOOTEPES

NoETE TN

T@eImMoEeo>

[ad
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mAnpogopieg OXETIKA e mv

Sekunden einmal rot und zeigt damit den BI
fiir 1 Minute an.
2. Starten Sie die Shelly Smart Control App und tippen Sie auf @ Gerat
inzufiigen >+ Per Bl A
3. Folgen Sie den Anweisungen in der App, um die Einrichtung abzu-
schlieRen.
Weitere Informationen zur Shelly Smart Control-App finden Sie unter
https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-quide.
Zu Zigbee hinzufiigen
. Driicken Sie eine beliebige Taste 5-mal. Die LED blinkt alle 2
Sekunden 2-mal rot und zeigt damit den Zigbee-Kopplungsmodus
fiir 1 Minute an.
. Folgen Sie den A
Einrichtung abzuschlieRen.
Auf i

~

Ihres Zigb , um die

produktet, fierne batterierne og opbevare det
for barn.

« Dette produkt i et lithium: i. Hvis et nyt
eller brugt lithium-knapcellebatteri sluges eller kommer ind i krop-
pen, kan det fora alvorlige indre i og medfgre
dodsfald i Igbet af blot 2 timer.

* Hvis du tror, at batterier kan veere blevet slugt eller placeret inde
i en hvilken som helst del af kroppen, skal du sgge gjeblikkelig
lzegehjeelp.

A\ FORSIGTIG!

+ Undlad at tvangsaflade, genoplade, adskille, opvarme over den af
producenten angivne temperatur eller braende batteriet! Dette kan
medfgre personskade som fglge af udluftning, laekage eller eksplo-
sion, hvilket kan resultere i kemiske forbraendinger.

* Brug kun et 3 V CR2032-batteri.

« Sorg for, at batteriet er installeret med korrekt polaritet.

1. Indsat en flad skruetreekker med en klingebredde pa 3-5 mm i
abningen som vist pa fig. II. Drej derefter forsigtigt skruetraekkeren,
indtil deekslet Igftes.

2. Brug den samme flade skr til at fierne for at
afslgre skruen, der holder batteridaekslet.

3. Fjern skruen ved hjeelp af en PH000/@1,6 mm Phillips skruetraekker.

Folg trinene i fig. Il for at afslutte proceduren.

Specifikationer

Fysiske specifikationer
« Stgrrelse (HxBxD): 46 x 46 x 13 mm

Driftsbetingelser
« Omgivelsesarbejdstemperatur: -20° C til 40° C
« Fugtighed: 30% til 70% RH

Elektriske specifikationer
« Strgmforsyning: 1x 3 V batteri (medfelger)

« Batteritype: CR2032

« Anslet batterilevetid: op til 2 ar

Bluetooth
« RF-band: 2402-2480 MHz
* Maks. RF-effekt: < 8 dBm

Zighee
« RF-band: 2405-2480 MHz
* Maks. RF-effekt: < 8 dBm

Renggring af enheden
/\ FORSIGTIG!
= Brug ikke slibende i i i eller
midler, da de kan beskadige enhedens overflade.
= Nedsaenk ikke enheden i vand eller andre vaesker, og skyl den ikke
under rindende vand.
Rengor enheden med en blgd, tor klud. Fugt om ngdvendigt kluden lidt,
men sorg for, at der ikke treenger fugt ind i enheden.

Bortskaffelse og genbrug
Bortskaffelse af Enheden
E Bortskaf ikke produktet i husholdningsaffald. Genbrug det for at

forhindre miljg- og sundhedsskader og for at fremme ressour-

cebevarelse. Bortskaf pa et passende affaldsindsamlingssted
D3 eget ansvar.
Forhandlere, som Enheden er kbt fra, er forpligtet til at acceptere affald
af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) gratis for korrekt bortskaffelse.
Nogle produkter kan gemme p ige data. Brugeren er
ansvarlig for at slette disse data inden bortskaffelse. For sletning skal
du nulstille til fabriksindstillingerne.

Overensstemmelseserklaring
Hermed erklzerer Shelly Europe Ltd., at radioudstyrstypen Shelly BLU Wall
Switch 4 ZB er i overensstemmelse med 2014/53/EU. Den fulde tekst til
EU- ingen er ti pa fglgende internet-
adresse: https:/shelly.link/blu-wall-switch-4-zb-doc.

for Al
Denne oversatte version blev genereret af Al og er ikke blevet gennemga-

Durch das Zuriicksetzen auf die Werkseinstellungen werden
alle Kopplungsschliissel geloscht und das Gerdt wird auf seine
Grundeinstellungen zuriickgesetzt.

Sie konnen das Gerat auf eine der folgenden Arten zuriicksetzen:

+ Nehmen Sie die Batterie heraus und setzen Sie sie wieder ein.
Halten Sie dann innerhalb von 30 Sekunden eine der Tasten mindes-
tens 30 Sekunden lang gedriickt.

+ Gehen Sie in der Shelly Smart Control App zu Einstellungen >
Werkreset.

@ HINWEIS

Weitere i r K i und

des Gerdts finden Sie auf der Wissensdatenbank-Seite:

https://shelly.link/blu-wall-switch-4-zb oder scannen Sie den QR-Code

am Ende der Anleitung.
Batteriewechsel
/\ WARNUNG!
o von Veratzungen. Batterien von Kindern fernhalten.
ichern Sie das Batteriefach immer vollstandig. Wenn sich
as Batteriefach nicht sicher schlieBen lasst, verwenden
ie das Produkt nicht weiter, entnehmen Sie die Batterien
Sie es auBerhalb der Rei ite von Kindern auf.

und t
« Dieses Produkt enthilt eine Lithium-Knopfzelle. Wenn eine neue
oder gebrauchte Lithium-Knopfzelle verschluckt wird oder in den
Korper gelangt, kann dies schwere innere Veratzungen verursachen
und bereits innerhalb von 2 Stunden zum Tod fiihren.
+ Wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt oder in einen
Korperteil eingefiihrt wurden, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

A VORSICHT!
* Nicht gewaltsam entladen, aufladen, zerlegen, iiber die vom

epappoyn Shelly Smart Control, emokepOeite 10
https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
Mpoadijkn 6o Zighee

1. Matiote onotobinote anod ta kovprd 5 popég. To LED avaBoapi}-
VEL KOKKIVO 2 (QOpEC KABE 2 HeuTEPONEMTA, UTOBELKVUOVTAG TN
Aettovpyia 00Zevgng Zighee yia 1 Aemto.

2. AkolouBioTe TG 0bnyieg Tou ouvTovLoTH Zighee 0ag yia va olo-
KANpWoeTe TN pUBpLON.

(popa £pyoo WV puB

H enavagopd epyooTactakwy pubpioewv Slaypdpet oha ta KAetdd

0UTELENG KAl EMAVAPEPEL TN GUGKELN OTLG TIPOETUAEYPEVES PuB

Simbolos graficos
A\ Esta sefial indica informacion de seguridad.
@ Esta sefial indica una nota importante.

Informacion de seguridad
Para un uso seguro y adecuado, lea esta guia y cualquier documento
adjunto. Guérdelos para consultarlos en el futuro.
Para evitar posibles daiios o daiios a la propiedad:

« Extraiga y recicle o deseche inmediatamente las pilas agotadas de
acuerdo con sus normativas locales.
No utilice el Dispositivo si esta dafiado o defectuoso.
No intente reparar ni modificar el Dispositivo.
Examine el compartimento de la pila con regularidad. Si el compar-
timento de las pilas no cierra de forma segura, interrumpa su uso,
extraiga las pilas y manténgalas alejadas de los nifios
Utilice el Dispositivo solo en interiores.
+ Mantenga el Dispositivo alejado de la suciedad y la humedad.

Descripcion del producto

Boton 1

Boton 2

Boton 3

Boton 4

Indicador LED

Tapa de la bateria

Tapa del dispositivo

: Marco trasero

Para obtener una descripcion general del producto, consulte la fig. |
Shelly BLU Wall Switch 4 ZB es una interfaz de control inteligente
Bluetooth y Zigbee de cuatro botones. Se puede montar sin problemas
con diversas gamas de interruptores estandar o utilizarse como mando
a distancia independiente. El dispositivo ofrece una larga duracion de
la baterfa, admite la funcion de clic miiltiple y ofrece un cifrado sélido.

Uso del Dispositivo

© NOTA

- El Dispositivo se suministra listo para usar, con la pila instalada. Si
el LED no se enciende después de retirar la pestaiia aislante de la
pila, sustituya la pila. Consulte la seccién Sustitucion de la pila para
obtener mas informacion.

- El Dispositivo funciona con cualquier plataforma de automatizacion
del hogar que sea compatible con el protocolo BTHome. Para obte-
ner mas informacién, visite http://bthome.io.

Aiiadir al servicio de nube de Shelly

El Dispositivo puede e, y supervisarse mediante

el servicio domético en la nube de Shelly. Puede acceder al servicio a

través de la aplicacion Shelly Smart Control o mediante un navegador

web en: https://control.shelly.cloud.

© NOTA

Para utilizar el Dispositivo con la aplicacion Shelly Smart Control,

necesita al menos un di itivo Shelly con ali i6

y conectividad Wi-Fi y Bluetooth que actie como puerta de enlace

Bluetooth.

1. Pulse cualquiera de los botones 4 veces. El LED parpadea en rojo
una vez cada 2 segundos, lo que indica el modo de emparejamiento
Bluetooth durante 1 minuto.

2. Abra la aplicacion Shelly Smart Control y pulse @ Agregar dispositi-
vo >% Agregar a través de Bluetooth.

3. Siga las instrucciones de la aplicacion para completar la configura-
cion.

Para obtener més informacion sobre la aplicacion Shelly Smart Control, vi-

site https:/kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.

Afiadir a Zighee

1. Pulse cualquiera de los botones 5 veces. EI LED parpadea en rojo 2
veces cada 2 segundos, lo que indica el modo de emparejamiento
Zigbee durante 1 minuto.

2. Siga las instrucciones de su coordinador Zigbee para completar la
configuracién.

Restablecimiento de fabrica

El restablecimiento de fébrica elimina todas las claves de emparejamien-

to y restablece el Dispositivo a sus ajustes predeterminados.

Puede el Dispositivo de iera de las siguit mane-

ras:

* Retire y vuelva a insertar la bateria y, en un plazo de 30 segundos,
mantenga pulsado el botdn durante al menos 30 segundos.

* En la aplicacién Shelly Smart Control, vaya a Configuracion del
Dispositivo > Restablecimiento de fabrica.

© NOTA

Para obtener mds i sobre cémo

el Dispositivo, consulte la pagina de la base de

TeTmMEoRR

y controlar

Informations de sécurité
Pour une utilisation siire et appropriée, veuillez lire ce guide et tous
les documents qui I'accompagnent. Conservez-les pour vous y référer
ultérieurement.
Pour éviter tout risque de blessure ou de dommages matériels :

* Retirez et recyclez immédiatement ou jetez les piles usagées
conformément a votre réglementation locale.
N'utilisez pas le Dispositif s'il est endommagé ou défectueux.
N’essayez pas de réparer ou de modifier le Dispositif.
Examinez réguliérement le compartiment des piles. Si le comparti-
ment des piles ne se ferme pas correctement, cessez de 'utiliser,
retirez les piles et gardez-les hors de portée des enfants.
Utilisez le Dispositif uniquement a l'intérieur.
« Gardez le Dispositif a I'abri de la saleté et de I'humidité.

Description du produit
A: Bouton 1
B: Bouton 2
C: Bouton 3
D: Bouton 4
E:
F;
G;

: Voyant LED

: Couvercle de la pile

: Couvercle de I'appareil

: Cadre arriere

Pour un apergu du produit, voir la fig. |

Shelly BLU Wall Switch 4 ZB est une interface de contrdle intelligente
a quatre boutons Bluetooth et Zigbee. Il peut étre monté de fagon
transparente avec diverses gammes d'interrupteurs standard ou utilisé
comme télécommande autonome. L'appareil offre une longue autonomie
de batterie, prend en charge la fonction de clic multiple et propose un
chiffrement robuste.

Utilisation du Dispositif

@ NOTE

- Le Dispositif est livré prét a étre utilisé avec la pile installée. Si la
LED ne s'allume pas aprés avoir retiré la languette isolante de la
pile, remplacez-la. Consultez la section Remplacement de la pile
pour plus de détails.

- Le Dispositif avec toute p| prenant
en charge le protocole BTHome. Pour plus de détails, consultez
http://bthome.io.

Ajout au service Shelly Cloud
Le Dispositif peut étre configuré, controlé et surveillé via le service do-
motique Shelly cloud. Vous pouvez accéder au service via 'application
Shelly Smart Control ou un navigateur Web https://control.shelly.cloud.
@© NOTE

Pour utiliser le Dispositif avec I'application Shelly Smart Control, vous
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Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
Nemojte pokusavati popraviti ili mijenjati uredaj.
vito pregledavajte odjeljak za baterije. Ako se odjeljak za baterije
ne zatvori sigurno, prekinite upotrebu, izvadite baterije i drzite ih
podalje od djece
Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru.
Drzite uredaj podalje od prljavstine i vlage.
Opis proizvoda
A: Gumb 1
Gumb 2
Gumb 3
Gumb 4
LED indikator
Poklopac baterije
Poklopac uredaja
Straznji okvir
Za pregled proizvoda pogledajte sl. |
Shelly BLU Wall Switch 4 ZB pametno je sucelje za upravljanje s Cetiri
gumba putem Bluetootha i Zigbeeja. MoZe se neprimjetno montirati s
raznim standardnim rasponima prekidaca ili se koristiti kao samostalni
daljinski upravljac. Uredaj ima dug vijek trajanja baterije, podrzava funk-
ciju viSestrukog klika i nudi snaznu enkripciju.
Koristenje uredaja
© NAPOMENA
- Uredaj se isporucuje spreman za upotrebu s ugradenom baterijom.
Ako se LED indikator ne ukljuci nakon uklanjanja izolacijske trake
baterije, zamijenite bateriju. Za pojedinosti pogledajte odjeljak
Zamjena baterije.
« Uredaj radi sa svakom platformom za automatizaciju doma koja po-
drzava protokol BTHome. Pojedinosti potrazite na http://bthome.io.
Dodavanje u uslugu Shelly Cloud
Uredaj se moze postaviti, kontrolirati i nadzirati putem Shelly us-
luge kucne automatizacije u oblaku. Usluzi moZete pristupiti pu-
tem aplikacije Shelly Smart Control ili web-preglednika na adresi
https://control.shelly.cloud.
© NAPOMENA
Za koriStenje uredaja s aplikacijom Shelly Smart Control potreban
vam je barem jedan trajno napajan Shelly uredaj s Wi-Fi i Bluetooth
povezivoscu, koji djeluje kao Bluetooth pristupnik.
. Pritisnite bilo koji od gumba 4 puta. LED jednom zatreperi crveno
svake 2 sekunde, §to oznacava nacin Bluetooth uparivanja u trajanju
od 1 minute.
Pokrenite aplikaciju Shelly Smart Control i dodirnite @ Dodaj uredaj
> % Dodaj putem Bluetootha.
. Slijedite upute u aplikaciji kako biste dovrsili postavljanje.
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avez besoin d'au moins un dispositif Shelly alimenté en
doté d'une connectivité Wi-Fi et Bluetooth, agissant comme une
passerelle Bluetooth.

. Appuyez 4 fois sur I'un des boutons. Le voyant LED clignote une
fois en rouge toutes les 2 secondes, indiquant le mode d'appairage
Bluetooth pendant 1 minute.

. Démarrez I'application Shelly Smart Control et appuyez sur @ Ajouter

un dispositif > 3 Ajouter via Bluetooth.

Suivez les instructions de I'application pour terminer la configuration.

Pour plus d'informations sur I'application Shelly Smart Control, visitez

https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.

Ajout a Zighee

1. Appuyez 5 fois sur I'un des boutons. Le voyant LED clignote 2 fois en
rouge toutes les 2 secondes, indiquant le mode d'appairage Zighee
pendant 1 minute.

. Suivez les instructions de votre coordinateur Zigbee pour terminer
la configuration.

Réinitialisation aux paramétres d'usine

La réinitialisation aux paramétres d'usine efface toutes les clés de

couplage et rétablit les paramétres par défaut du Dispositif.
Vous pouvez réinitialiser le Dispositif de I'une des maniéres suivantes :
« Retirez et réinsérez la pile, puis, dans les 30 secondes, appuyez
sur I'un des boutons et maintenez-le enfoncé pendant au moins
30 secondes.

« Dans I'application Shelly Smart Control, accédez a Paramétres >
Réinitialisation aux paramétres d'usine.

@ NOTE
Pour plus d'informations sur la configuration et le contréle du
Dispositif, consultez la page de la base de connaissances dédiée :
https://shelly.link/blu-wall-switch-4-zb ou scannez le code QR figurant
alafin du guide.
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de la pile

https:/shelly.link/blu-wall-switch-4-zb o escanee el cddigo QR que

me.
Mropeite va enavapépeTe T GUCKEVN PE Evav amd TOUG MapaKATw
TpoMOLG:

+ AQaipéoTe Kal EMAVATONOBETACTE TNV PTATApia Kat, 0Tn ouvé-
X€lq, eviog 30 SEUTEPONETTWY, MATAGTE Kal KPATAOTE MATNPEVO
0ormoLo8noTe anod Ta Koupmid yia Toukdxtotov 30 deutepolenta.

= TtV eappoyn Shelly Smart Control, petaBeite otic Pubpioerg >

(popd epyoo oV puBi
© IHMEIQIH

Ia MepLocoTEPEG MANPOPOPIES GXETIKA PE TOV TPOTO Slapdppwang

Kat eEAéyXou TG uokeung, EAEYETE T GeNida TNG PAGNG yVWoEWV:

https://shelly.link/blu-wall-switch-4-zb r} capwote Tov KwS1ko QR 6T0

T€NOG TOL 06nY0L.

AvTikatdotaon pratapiag
/A TIPOEIAONOIHEH!

« Kivbuvog xnpikol eykadpatog. Kpatnote TIG pmatapieg pakplda
anod nadd.

Acpahilete mavta mAfpwg TN KN TNG pmatapiag.
Edv n 6nkn tng pmatapiag Sev kAeivel pe aopalela,
OTAUATHOTE Va XPNOLHOTIOLEITE TO TIPOTAV, APALPETTE TIG
pmatapies Kat KpatHoTe To HakpLd anod natdid.

AuTO TO MPOTOV MeEPLEXEL pratapia TOmov kouvpmiol AiBiov. Edv
pla Kawovpla f XPNOLHOTOINPEVN Matapia TUTIOU KOUHTIOD
ABiov KatamoBei 1} €L0ENBEL OTO OWNA, PMOPEL VA TIPOKAAEDEL
ooBapd ecwTEPLKA eykadpata kat va odnyfoel oe Bdvato péoa
0€ PONIG 2 WPES.

Edv mioTeleTe 0TI patapieg Pmopei va €xouv katanodei f tomo-
BeTnBE OE OMOL0OATIOTE PEPOG TOL GWHATOG, AValnTHOTE ApeDN
atpiki) Boribeta.

aparece al final de la guia.

Sustitucion de la pila

/\ jADVERTENCIA!

* Peligro de quemaduras quimicas. Mantenga las pilas fuera del
alcance de los nifios.

Asegure siempre por completo el compartimento de la

bateria. Si el compartimento de la bateria no cierra de

forma segura, deje de usar el producto, retire las baterias y

manténgalo alejado de los nifios.

« Este producto contiene una pila de botdn de litio. Si una pila de
botdn de litio nueva o usada se traga o entra en el cuerpo, puede
causar quemaduras internas graves y provocar la muerte en tan
solo 2 horas.

+ Si cree que una pila puede haber sido ingerida o introducida en
alguna parte del cuerpo, busque atencién médica inmediatamente.

A\ jPRECAUCION!

* No descargue la pila de manera forzada, no la recargue, desmonte,
caliente por encima de la temperatura nominal especificada por el
fabricante ni la incinere. De hacerlo, podrian producirse lesiones
por ilacion, fugas o explosion, con el igui riesgo de
quemaduras quimicas.

« Utilice Gnicamente una pila CR2032 de 3 V.

« Asegurese de instalar la pila respetando la polaridad correcta.

. Introduzca un destornillador plano con una anchura de hoja de
3-5mm en la ranura, tal como se muestra en la fig. Il. A continuacién,
gire el destornillador con cuidado hasta que la cubierta se levante.

. Con el mismo destornillador de punta plana, retire el marco posterior
para revelar el tornillo que sujeta la tapa de la bateria.

. Extraiga el tornillo con un destornillador Phillips PH000/@1.6 mm.

Siga los pasos de la fig. Il para completar el procedimiento.

Especificaciones

N
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A TIPOXOXH!
* Mnv mpopaivete o €§avaykaopévn eKpOPTION, popTION,
anoouvappoAdynon, B€ppaven mavw and To ebpog Beppokpact
Tou Kadopiet o Ka Tfig, 00TE Va TV PpuwveTe! Katt

TETOLO PMOpE( va POKAAETEL TPAUNATIONO Aoyw Stappong aepi-
wy, dlapporg uypwv i €KPNENG, Pe anoTEAESA XNHIKA eykavpata.
© {te povo pnatapia 3 V tonov CR2032.

Hersteller angegebene Temperatur erhitzen oder vert

+ BeBawBeite OTL n pnatapia éxel TomoBeTnBel pe T owoTH

Andernfalls kann es zu Verl durch A lauf
oder Explosionen kommen, die zu chemischen Veratzungen fiihren
konnen.

+ Verwenden Sie ausschlieBlich eine 3-V-Batterie vom Typ CR2032.

« Stellen Sie sicher, dass die Batterie mit der richtigen Polaritat ein-
gesetzt wird.

Stecken Sie einen flachen mit einer Kli

von 3-5 mm in den Schlitz, wie in Abb. Il dargestellt. Drehen Sie den

hraubendret hli d ichtig, bis sich die Abdeck

hebt.

2. Entfernen Sie mit It Schlit: bendreh den
Riickrahmen, um die Schraube freizulegen, die die Batterieabdeckung
halt.

3. Entfernen Sie die Schraube mit einem PH000/@1,6 mm

Kreuzschlitzschraubendreher.
Folgen Sie den Schritten in Abb. II, um das Verfahren abzuschlieRen.
Spezifikationen
Physikalische Spezifikationen
+ GroBe (HxBxT): 46 x 46 x 13 mm
Betriebsbedingungen
« Betriebsumgebungstemperatur: —20°C bis 40°C
« Luftfeuchtigkeit: 30 bis 70% RH
Elektrische Daten
« Stromversorgung: 1x 3-V-Batterie (im Lieferumfang enthalten)
« Batterietyp: CR2032
+ Geschitzte Batterielebensdauer: bis zu 2 Jahre
Bluetooth
+ HF-Band: 2402-2480 MHz
+ Max. HF-Leistung: < 8 dBm
Zigbee
+ HF-Band: 2405-2480 MHz
+ Max. HF-Leistung: < 8 dBm

Reinigen des Gerits

A VORSICHT!
« Verwenden Sie keine ! ialien, Lo ittel oder

etaf en person. | tilfeelde af eller uklare op

henvises til den engelske version.

Benutzer- und Sicherheitsleitfaden
Shelly BLU Wall Switch 4 ZB
In diesem Dokument als das Gerit bezeichnet.

Graphische Symbole

A Dieses Zeichen weist auf Sicherheitsinformationen hin.

@ Dieses Zeichen weist auf einen wichtigen Hinweis hin.
Informationen zur Sicherheit

Fiir eine sichere und ordnungsgemiBe Verwendung lesen Sie bitte

da diese die Oberflache des Gerats beschadigen
kdnnen.
« Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten
und waschen Sie es nicht unter flieBendem Wasser ab.
Reinigen Sie das Gerat mit einem weichen, trockenen Tuch. Falls notwen-
dig, befeuchten Sie das Tuch leicht, aber stellen Sie sicher, dass keine
Feuchtigkeit in das Gerat eindringt.

Entsorgung und Recycling
Entsorgung des Gerits

Das Produkt nicht im Hausmiill entsorgen. Recyceln Sie es,
um Umwelt- und Gesundheitsschdden vorzubeugen und die
Ressourcenschonung zu fordern. Entsorgen Sie es auf eigene

— tung an einer geei Miill
Wiederverkéufer, bei denen das Gerat gekauft wurde, miissen Elektro- 'oHEva |
und Elektronik-Altgerdte (WEEE) zur 4 ka M

TOAKOTNTA.

. TomoBetnote €va iolo katoaBidt pe mAatog Aemidag 3-5 mm otnv
vnodoxi, Onwg paivetat otV ewk. Il. TN GUVEXELD, IEPLOTPEYTE
TIPOOEKTIKA TO KatoaBibt péxpt va avaonkwbei To KAAUppa.

. Xpnotponowwvtag To idlo katoapidt eninedng Aemidag, apaipéote
To Tiow TAaioto yia va anokahlyete T Bida mov cuykpatei To
KAAuppa TG pnatapiag.

3. Apaipéote T Bida xpnotpomowwvtag €va kateaBibt Phillips

PH000/@1.6 mm.

Akoloubrjote Ta Prpata oto Zy. Il yia Tnv ohokAijpwon TG dtadika-

olag.

Npodiaypapss

®uaoikég mpodlaypapég

+ Awotdoetg (YxMxB): 46 x 46 x 13 mm
Tuvenkeg Aettoupyiag
- NepiBarhovTiki Beppokpacia epyaciag: -20° C éwg 40° C
* Yypaoia: 30% £wg 70% RH
HAektpikég podraypagpéc
« Tpopobooia: 1x pnatapia 3 V (nepthapBdvetar)
- Tonog pnatapiag: CR2032
+ EkTipwpevn Sapketa Zwig pnatapiag: éwg 2 £Tn
Bluetooth
« Zwvn padloovyvotitwy: 2402—-2480 MHz
« Mag. Abvapn RF: <8 dBm
Zighee
* Zwvn RF: 2405-2480 MHz
+ Méy. lox0g RF: <8 dBm

KaBapiopog tng IvoKeviig

A NPOZOXH!

* Mnv xpnotporoteite Aetavtikd vAikd, Slahoteg fj kaBaploTika
péoa, kaBwg evbéXeTal va mPOKaAE nud oty empa
NG ZVOKELNG.

+ Mnv BuBiZete tn Zuokeur o vepO f omotodimote dAAo uypd Kat
PNV TV MAEVETE KATW ano TPEXOUPEVO VEPO.

KaBapiote T ouokevn pe €va pakakd, oteyvo mavi. Eav xpeiagetal,

vypavete ehagppd To Tavi, aAAd BeBatwBeite 0TI bev eloEpyeTat vypa-

ola oTn cuokevn.

Anoppupn Kat avakOkAwen
Anoppuyn TG ZUOKEVAG
ﬁan anoppinTeTe TO TPOIOV OF OIKIAKG amoppippata.

N

AvakukAGGTE TO yla TV TPOANYN mepIBARAOVTIKGV Kat vyeL-
OVOPLKWY {NPLWV Kat yla TNV Tpowdnon e dlatipnong Twv

ifi fisicas

« Dimensiones (Al.xAn.xPr.): 46 x 46 x 13 mm / 1,81 x 1,81 x 0,51 in

Condiciones de operacion
. bi

de funci i -20°C a 40 °C/-5°F a
105°F
* Humedad: 30% a 70% de humedad relativa
Especificaciones eléctricas
« Alimentacion: 1 bateria de 3 V (incluida)
- Tipo de bateria: CR2032
+ Duracion estimada de la bateria: hasta 2 afios
Bluetooth
* Banda RF: 2402-2480 MHz
« Potencia RF méx.: <8 dBm
Zighee
+ Banda de radiofrecuencia: 2405-2480 MHz
« Potencia méaxima de radiofrecuencia: <8 dBm
Limpieza del Dispositivo
A iPRECAUCION!
* No utilice materiales abrasivos, disolventes ni agentes de limpieza,
ya que pueden dafiar la superficie del Dispositivo.
* No sumerja el Dispositivo en agua ni en ningin otro liquido, ni lo
lave con agua corriente.
Limpie el Dispositivo con un pafio suave y seco. Si es necesario, hume-
dezca li el pafio, pero 1 de que no entre humedad
en el Dispositivo.

Eliminacion y reciclaje
Eli cion del Dispositivo
ENO deseche el producto junto con los residuos domésticos.

Reciclelo para evitar dafios al medio ambiente y a la salud, y para

fomentar la conservacion de los recursos. Depositelo, bajo su
mmmmm responsabilidad, en un punto de recogida de residuos adecuado.
Los distribuidores a los que se haya comprado el Dispositivo deben
aceptar los residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE) de
forma gratuita para su eliminacion adecuada.
Algunos onicos pueden datos personales. EI
usuario es responsable de eliminar estos datos antes de desechar el pro-
ducto. Para ello, el Di: itivoa la ion de fabrica.

Declaracién de conformidad

Por la presente, Shelly Europe Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléc-
trico Shelly BLU Wall Switch 4 ZB es conforme con 2014/53/EU. El texto
completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en la si-
guiente direccion de internet: https:/shelly.link/blu-wall-switch-4-zb-doc.

Declaracién de la FCC
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las regulaciones de la FCC. La
operacién esta sujeta a las siguientes dos condiciones:
© NOTA
« Reorientar o reubicar la antena receptora.

m— TOpwV. ATtoppiyTe o€ katahAnho onpeio GUANOYRG
TwV pe 81k oag evdovn.

Ot PETANWANTEG, NG TOUG OMOIOUG AYOPAOTNKE N ZUGKEVN), UTIOXPE-
obvtat va déxovtal dwpedv anopAnta HAekTpikol kat HAeKTpoviKoD
E¢om\iopol (AHHE) yia owoTh anoppuyn.

Optopéva NAeKTPOVIKA TPOTOVTa eVEEXETAL Va AOBNKEVOLY TIPOCWTIL-
d . 0 xpioTng eivat uevBuvog yia T daypagn aUTWY Twv

s

diese Anleitung und alle hren Sie sie zum spa-
teren Nachschlagen auf.
Um magliche Schaden oder Sachschéden zu id

« Entnehmen Sie verbrauchte Batterien und recyceln oder g

Sie sie sofort gemaB den Grtlichen Vorschriften.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschédigt oder defekt ist.
Versuchen Sie nicht, das Gerét zu reparieren oder zu modifizieren.
Untersuchen Sie das Batteriefach regelmaBig. Wenn sich das
Batteriefach nicht sicher schlieRen Iasst, stellen Sie den Gebrauch
ein, entfernen Sie die Batterien und halten Sie sie von Kindern fern.
Verwenden Sie das Gerat nur in Innenraumen.

Halten Sie das Gerat von Schmutz und Feuchtigkeit fern.

Produktbeschreibung
Taste 1

Taste 2

Taste 3

Taste 4

LED-Anzeige
Batterieabdeckung
Geréteabdeckung

emmeow >

El gung

Einige elektronische Produkte konnen personenbezogene Daten
speichern. Der Benutzer ist dafiir verantwortlich, diese Daten vor der
Entsorgung zu 6schen. Zum Loschen setzen Sie das Gerét auf die
Werkseinstellungen zuriick.

Konformitatserklarung

Hiermit erklért Shelly Europe Ltd., dass der Funkanlagentyp Shelly BLU
Wall Switch 4 ZB der 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse ver-
fiigbar: https://shelly.link/blu-wall-switch-4-zb-doc.

zur KI g
Diese iibersetzte Fassung wurde von einer KI erstellt und nicht von einer
Person iiberpriift. Bei Unstimmigkeiten oder unklaren Angaben beziehen
Sie sich bitte auf die englische Fassung.

Sebopévwy mpv and n dabeon Toug. Ma Staypagr), ENAVaPEPETE TIg
£pYOOTAGLAKES PUBPITELG.

AfAwen cuppopPwong

Ala tou mapovtog, n Shelly Europe Ltd. dnAwvet ott o TOMOG
pabloe€omhiopod  Shelly BLU Wall Switch 4 ZB ouppop@uve-
Tat pe 2014/53/EU. To mAApeg Keipevo TG SnAwang ouppdp-
puwong EE eivar Sabéotpo otnv akohoubn GSievBuvon internet:
https://shelly.link/blu-wall-switch-4-zb-doc.

*Afwon €0BUVNG yia pETAPpacT PE TEXVNTH

Avth n petagpacpévn €kboon dnptovpyndnke ano TexvnTi vonuoalvn
Kat dev £xet eAeyyBei and dvlpwo. I mepintwon anokAicewv fj aca-
@V MANPOPOPLWY, avaTpéTe 0TNV ayyAki €kboon.

Guia de usuario y seguridad
Shelly BLU Wall Switch 4 ZB
ol

en este como el Di:

. la i6n entre el equipo y el receptor.
- Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito diferente al que
estd conectado el receptor.
+ Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV con experiencia
para obtener ayuda.
© NOTA
Cualquier cambio o modificacion que se realice en este equipo y
que no haya sido expresamente aprobado por la parte responsable
del cumplimiento de la normativa podria anular la autorizacion del
usuario para utilizar el equipo.
Declaracién de exposicién a RF
Este equipo cumple con los limites de exposicion a radiacién RF de la
FCC establecidos para un entorno no controlado. Este equipo debe ins-
talarse y operarse con una distancia minima de 20 cm / 8 pulgadas entre
el radiador y cualquier parte de su cuerpo.

Guide d'utilisateur et de sécurité

Shelly BLU Wall Switch 4 ZB

Désigné dans ce document sous le nom de Dispositif.
Symboles graphiques

A Ce panneau indique des informations de sécurité.
@ Ce panneau indique une note importante.

/A AVERTISSEMENT !
* Risque de brdlure chimique. Gardez les piles hors de portée des
enfants.

Fermez toujours completement le compartiment a pile.

Si le compartiment a pile ne se ferme pas correctement,

cessez d'utiliser le produit, retirez les piles et tenez-le hors

de portée des enfants.

« Ce produit contient une pile bouton au lithium. Si une pile bouton au
lithium neuve ou usagée est avalée ou pénétre dans le corps, elle
peut provoquer de graves briilures internes et entrainer la mort en
aussi peu que 2 heures.

« Sivous pensez que des piles ont pu étre avalées ou placées a l'inté-
rieur de n'importe quelle partie du corps, consultez immédiatement
un médecin.

A\ MISE EN GARDE !

« Ne forcez pas la décharge, ne rechargez pas, ne démontez pas,
ne chauffez pas a une é péri ala pé
nominale spécifiée par le fabricant et n'incinérez pas ! Cela pourrait
entrainer des blessures dues a la ventilation, & une fuite ou a une

losi inant des brdlures chimil

« Utilisez uniquement une pile CR2032 de 3 V.

« Assurez-vous que la pile est installée avec la bonne polarité.

1. Insérez un tournevis plat d'une largeur de lame de 3 @ 5 mm dans la
fente, comme indiqué sur la fig. Il. Tournez ensuite délicatement le
tournevis jusqu'a ce que le couvercle se souléve.

2. Alaide du méme tournevis a lame plate, retirez le cadre arriére pour
accéder a la vis qui maintient le couvercle du compartiment de la
batterie.

3. Retirez la vis a l'aide d'un tournevis cruciforme PH000 / @ 1,6 mm.

Suivez les étapes indiquées a la figure Il pour mener a bien cette pro-

cédure.

Spécifications

Spécifications physiques
« Taille (HXLxP) : 46 x 46 x 13 mm

Conditions de fonctionnement
« Tempé biante de
 Humidité : 30 % a 70 % HR

Caractéristiques électriques
« Alimentation : 1 batterie de 3 V (incluse)
- Type de batterie : CR2032
- Autonomie estimée de la batterie : jusqu'a 2 ans

Bluetooth
« Bande RF : 2402—-2480 MHz
* Max. Puissance RF : <8 dBm

Zighee
« Bande RF : 2405—-2480 MHz
+ Max. puissance RF : <8 dBm

Nettoyage du Dispositif

A\ MISE EN GARDE !

« N'utilisez pas de matériaux abrasifs, de solvants ou de produits de

carils p i la surface du Dispositif.

« Ne plongez pas le Dispositif dans I'eau ou tout autre liquide, et ne le
lavez pas a I'eau courante.

Nettoyez le Dispositif & I'aide d'un chiffon doux et sec. Si nécessaire,

humidifiez légérement le chiffon, mais assurez-vous qu‘aucune humidité

ne pénétre dans le Dispositif.

Elimination et recyclage
Elimination du Dispositif
ENe jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Recyclez-

:-20°C a40°C

le pour éviter les dommages a I'environnement et a la santé et
pour promouvoir la conservation des ressources. Eliminez les
mmmmm déchets dans un point de collecte des déchets approprié, sous
votre propre responsabilité.
Les revendeurs auprés desquels le Dispositif a été acheté sont tenus
d'accepter gratuitement les déchets d'équipements électriques et élec-
troniques (DEEE) pour une élimination appropriée.
Certains produits électroniques peuvent stocker des données person-

nelles. L'utili est dela de ces données
avant leur élimi Pour la suppressi les p e
d'usine.

Déclaration de conformité

Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que le type d'équipement
radioélectrique Shelly BLU Wall Switch 4 ZB est conforme 2014/53/
EU. Le texte intégral de la dé ion UE de ité est di: ible &
I'adresse internet suivante : https:/shelly.link/blu-wall-switch-4-zb-doc.

Avertissement IC

Ce Dispositif contient des émetteurs exempts de licence qui sont

conformes aux RSS exempts de licence d'Innovation, Sciences et

évell é ique du Canada. Le foncti est soumis
aux deux conditions suivantes :

1. Ce Dispositif ne doit pas provoquer d'interférences.

2. Ce Dispositif doit accepter toute interférence, y compris toute inter-
férence susceptible de provoquer un fonctionnement indésirable du
Dispositif.

éclaration d' ition aux

Cet équipement est conforme a I'exemption des limites d'évaluation

courante énoncées dans le RSS-102. Il doit étre installé et utilisé avec

une distance minimale de 20 cm entre I'élément rayonnant et toute partie
du corps.

Korisnicki i sigurnosni vodi¢
Shelly BLU Wall Switch 4 ZB

Navedeno u ovom dokumentu kao Uredaj.

Graficki simboli
A Ovaj znak oznacava sigurnosne podatke.
@ Ovaj znak oznacava vaznu napomenu.

Sigurnosne informacije
Za sigurnu i pravilnu uporabu procitajte ovaj vodic i sve pratece doku-
mente. ZadrZite ih za buduéu upotrebu.
Kako biste izbjegli moguéu Stetu ili imovinsku Stetu:
- Izvadite i odmah reciklirajte ili odloZite iscrpljene baterije u skladu
s lokalnim propisima.

Vise infa ja o aplikaciji Shelly Smart Control potrazite na

https://kb.shelly.cloud base/shelly-smart-control-guide.

Dodavanje u Zighee mrezu

1. Pritisnite bilo koji od gumba 5 puta. LED zatreperi crveno 2 puta
svake 2 sekunde, §to oznatava nacin Zighee uparivanja u trajanju
od 1 minute.

. Slijedite upute vaseg Zigbee koordinatora kako biste dovrsili postav-
ljanje.

Vraéanje na tvornicke postavke

Vracanje na tvornicke postavke brise sve klju¢eve uparivanja i vraca ure-

daj na zadane postavke.

Uredaj moZete resetirati na jedan od sljedecih nacina:
« lzvadite i ponovno umetnite bateriju, a zatim unutar 30 sekundi

pritisnite i drZite bilo koju od tipki najmanje 30 sekundi.
« U aplikaciji Shelly Smart Control idite na Postavke > Vra¢anje na
tvornicke postavke.

© NAPOMENA
Za vise informacija o tome kako konfigurirati i uprav-
liati  Uredajem provjerite njegovu stranicu baze znanja:
https:/shelly.link/bl |l-switch-4-zb ili irajte QR kod na kraju
vodica.

Zamjena baterije

/\ UPOZORENJE!
« Opasnost od kemijskih opeklina. Drzite baterije izvan dohvata

~

vijek potpuno osigurajte pretinac za bateriju. Ako se
retinac za bateriju ne zatvara sigurno, prestanite koristiti
proizvod, izvadite baterije i drZite ga izvan dohvata djece.
« Ovaj proizvod sadri litijsku gumb-bateriju. Ako se nova ili koristena
litijska gumb-baterija proguta ili dospije u tijelo, moze uzrokovati
teSke unutarnje opekline i dovesti do smrti ve¢ za 2 sata.
« Ako mislite da su baterije mozda progutane ili su dospjele u bilo koji
dio tijela, odmah potraZite lijecnicku pomoc.

/\ OPREZ!

+ Nemojte prisilno prazniti, ponovno puniti, rastavljati, zagrijavati
iznad temperature koju je odredio proizvodac ili spaljivati! To moze
uzrokovati ozljede zbog ispustanja plinova, curenja ili eksplozije,
$to moze dovesti do kemijskih opeklina.

« Koristite samo bateriju od 3 V CR2032.

« Provjerite je |i baterija umetnuta s ispravnim polaritetom.

. Umetnite plosnati odvijac Sirine ostrice 3-5 mm u utor, kao $to je
prikazano na sl. II. Zatim pazljivo zakrenite odvijac dok se poklopac
ne podigne.

. Koristeci isti ravni odvijac, uklonite straznji okvir kako biste otkrili
vijak koji drzi poklopac baterije.

. Uklonite vijak pomocu Phillips odvija¢a PH000 / @1,6 mm.

Slijedite korake na slici Il kako biste dovrsili postupak.

Specifikacije

Fizicke specifikacije
« Dimenzije (VxSxD): 46 x 46 x 13 mm

Radni uvjeti
- Radna temperatura okoline: -20° C do 40° C
* Vlaznost: 30% do 70% RH

Elektricne specifikacije
« Napajanje: 1x baterija od 3 V (uklju¢ena)

- Vrsta baterije: CR2032
= Procijenjeni vijek trajanja baterije: do 2 godine

Bluetooth
* RF pojas: 2402-2480 MHz
« Maks. RF snaga: < 8 dBm

Zighee
* RF pojas: 2405-2480 MHz
 Maks. RF snaga: < 8 dBm

Ciscenje uredaja

A\ OPREZ!

« Nemojte koristiti abrazivna sredstva, otapala ili sredstva za ¢iscenje
jer mogu ostetiti povrsinu uredaja.

+ Nemojte uranjati uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu, niti ga
prati pod mlazom vode.

Cistite uredaj mekanom, suhom krpom. Ako je potrebno, lagano navlazi-

te krpu, ali provjerite da vlaga ne ulazi u uredaj.

Odlaganje i recikliranje
Odlaganje Uredaja
EProizvod nemojte odlagati u kucni otpad. Reciklirajte ga kako

N

w

biste sprijecili Stetu okolisu i zdravlju te promicali ocuvanje re-

sursa. Odlozite na odgovarajuce mijesto za prikupljanje otpada
W na vlastitu odgovornost.
Prodavaci, od kojih je Uredaj kupljen, duzni su besplatno prihvatiti ot-
padnu elektricnu i elektronicku opremu (OEEE) radi pravilnog odlaganja.
Neki elektronicki proizvodi mogu pohraniti osobne podatke. Korisnik je
odgovoran za brisanje tih podataka prije odlaganja. Za brisanje vratite
se na tvornicke postavke.

1zjava o sukladnosti

Ovime Shelly Europe Ltd. izjavljuje da je tip radijske opreme Shelly
BLU Wall Switch 4 ZB u skladu s 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU
izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://shelly.link/blu-wall-switch-4-zb-doc.

*Napomena o Al prijevodu

Ova prevedena verzija generirana je putem umjetne inteligencije (Al) i
nije pregledana od strane osobe. U slucaju nepodudarnosti ili nejasnih
informacija, pogledajte englesku verziju.

Guida utente e alla sicurezza

Shelly BLU Wall Switch 4 ZB
Indicato in questo documento come il Dispositivo.

Simboli grafici
/A Questo segno indica informazioni sulla sicurezza.
@ Questo segno indica una nota importante.

Informazioni sulla sicurezza

Per un uso sicuro e corretto, leggi questa guida e tutti i documenti di
Conservali per riferi i futuri.

Per evitare possibili danni o danni alla proprieta:

* Rimuovere e riciclare o smaltire immediatamente le batterie esauri-
te in base alle normative locali.

- Non utilizzare il Dispositivo se & danneggiato o difettoso.

- Non tentare di riparare o modificare il Dispositivo.

- Esamina regolarmente il vano batteria. Se il vano batteria non si
chiude correttamente, interromperne I'uso, rimuovi le batterie e
tienile lontane dalla portata

« Usare il Dispositivo solo in ambienti chiusi.

- Tenere il Dispositivo lontano da sporco e umidita.

Descrizione del prodotto
A: Pulsante 1
B: Pulsante 2
ulsante 3
ulsante 4
: Indicatore LED
F: Coperchio della batteria
G: Coperchio del dispositivo
H: Telaio posteriore
Per una panoramica del prodotto, vedere la fig. |
Shelly BLU Wall Switch 4 ZB & un'interfaccia di controllo intelligente a
quattro pulsanti Bluetooth e Zigbee. Puo essere montato perfettamente
con diverse gamme di interruttori standard o utilizzato come telecoman-
do autonomo. Il dispositivo offre una lunga durata della batteria, suppor-
ta la funzionalita multi-clic e offre una crittografia avanzata.

Utilizzo del Dispositivo
© NOTA
- Il Dispositivo viene fornito pronto all'uso con la batteria installata.
Se il LED non si accende dopo aver rimosso la linguetta isolante
della batteria, sostituire la batteria. Per i dettagli, vedere la sezione
Sostituzione della batteria.
- Il Dispositivo funziona con qualsiasi piattaforma di automazione
domestica che supporta il protocollo BTHome. Per maggiori

dettagli, visitare http://bthome.io.

Aggiunta al servizio Shelly Cloud

Il Di itivo puod essere controllato e tramite

il servizio di domotica in cloud di Shelly. E possibile accedere al ser-

vizio tramite I'app Shelly Smart Control o un browser web all'indirizzo

https://control.shelly.cloud.

@© NOTA
Per utilizzare il Dispositivo con I'app Shelly Smart Control, & neces-
sario almeno un dispositivo Shelly alimentato in modo permanente
con connettivita Wi-Fi e Bluetooth, che funga da gateway Bluetooth.

. Premere uno qualsiasi dei pulsanti 4 volte. Il LED lampeggia in rosso
una volta ogni 2 secondi, indicando la modalita di associazione
Bluetooth per 1 minuto.

. Avviare 'app Shelly Smart Control e toccare @ Aggiungi dispositivo
>34 Aggiungi tramite Bluetooth.

. Seguire le istruzioni nell'app per completare la configurazione.

Per ulteriori informazioni sullapp Shelly Smart Control, visitare

https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.

Aggiunta a Zighee

1. Premere uno qualsiasi dei pulsanti 5 volte. Il LED lampeggia in rosso

2 volte ogni 2 secondi, indicando la modalita di associazione Zigbee
per 1 minuto.

~

w

2. Seguire le istruzioni del proprio coordinatore Zigbee per completare
la configurazione.
Ripristino delle impostazioni di fabbrica

Il ripristino delle impostazioni di fabbrica cancella tutte le chiavi di ac-
coppiamento e riporta il Dispositivo alle impostazioni predefinite.
E possibile ripristinare il Dispositivo in uno dei seguenti modi:
- Rimuovere e reinserire la batteria, quindi entro 30 secondi premere
e tenere premuto uno dei pulsanti per almeno 30 secondi.
« Nell'app Shelly Smart Control, andare su Impostazioni > Ripristino
delle impostazioni di fabbrica.
@© NOTA
Per ulteriori informazioni su come configurare e controllare il
Dispositivo, consulta la relativa pagina della knowledge base:
https://shelly.link/blu-wall-switch-4-zb oppure scansiona il codice QR
alla fine della guida.

Sostituzione della batteria

A\ AVVERTENZA!
« Rischio di ustioni chimiche. Tenere le batterie fuori dalla portata
dei bambini.
a Assicurare sempre completamente il vano batteria. Se il

vano batteria non si chiude in modo sicuro, interrompere
I'uso del prodotto, rimuovere le batterie e tenerlo lontano
dalla portata dei bambini.

* Questo prodotto contiene una batteria a bottone al litio. Se una
batteria a bottone al litio nuova o usata viene ingerita o entra in
contatto con il corpo, puo causare gravi ustioni interne e portare
alla morte in appena 2 ore.

« Se si ritiene che una batteria possa essere stata ingerita o inserita
in una qualsiasi parte del corpo, rivolgersi immediatamente a un
medico.

A ATTENZIONE!

+ Non forzare la scarica, non ricaricare, non smontare, non riscaldare
oltre la i dal pi né incenerire! Cio
potrebbe causare lesioni dovute a sfiato, perdite o esplosione, con
conseguenti ustioni chimiche.

« Utilizzare esclusivamente una batteria CR2032 da 3 V.

« Assicurarsi che la batteria sia installata con la polarita corretta.

1. Inserire un cacciavite a lama piatta con una larghezza della lama di
3-5 mm nella fessura, come mostrato nella Fig. Il. Quindi, ruotare
con cautela il cacciavite fino a sollevare il coperchio.

2. Con lo stesso cacciavite a lama piatta, rimuovere il telaio posteriore
per individuare la vite che fissa il coperchio del vano batteria.

3. Rimuovere la vite utilizzando un cacciavite a croce PH000 / @1,6 mm.

Seguire i passaggi indicati nella fig. Il per completare la procedura.

Specifiche

Specifiche fisiche
+ Dimensioni (AXLxP): 46 x 46 x 13 mm

Condizioni operative
+ Temperatura ambiente di lavoro: da -20° C a 40° C
+ Umidita: dal 30% al 70% RH

Specifiche elettriche
« Alimentazione: 1x batteria da 3 V (inclusa)

« Tipo di batteria: CR2032

+ Durata stimata della batteria: fino a 2 anni

Bluetooth
+ Banda RF: 2402-2480 MHz
+ Potenza RF max.: < 8 dBm

Zighee
+ Banda RF: 2405-2480 MHz
+ Potenza RF massima: < 8 dBm

Pulizia del Dispositivo
A\ ATTENZIONE!
« Non utilizzare materiali abrasivi, solventi o detergenti, poiché po-
trebbero iare la superficie del Dispositivo.
+ Non immergere il Dispositivo in acqua o in altri liquidi e non lavarlo
sotto I'acqua corrente.
Pulire il dispositivo con un panno morbido e asciutto. Se necessario,
inumidire leggermente il panno, ma assicurarsi che non penetri umidita
nel dispositivo.

Smaltimento e riciclaggio

Smaltimento del Dispositivo
ENDH smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Riciclatelo per pre-

venire danni all'ambiente e alla salute e per promuovere la con-
servazione delle risorse. Lo smaltimento in un punto di raccolta
mmmmm dei rifiuti appropriato € sotto la propria responsabilita.
| rivenditori presso i quali & stato acquistato il Dispositivo sono tenuti ad
accettare i irifiuti di app i elettriche ed elettroni-
che (RAEE) per il corretto smaltimento.
Alcuni prodotti elettronici possono memorizzare dati personali. L'utente
& responsabile della cancellazione di questi dati prima dello smaltimen-
to. Per I'eliminazione, ripristinare le impostazioni di fabbrica.

Dichiarazione di conformita
Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara che il tipo di apparecchia-
tura radio Shelly BLU Wall Switch 4 ZB & conforme 2014/53/EU. Il testo
completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente
indirizzo Internet: https:/shelly.link/blu-wall-switch-4-zb-d

dinon ilita per la ione Al
Questa versione tradotta & stata generata dall'lA e non & stata rivista
da una persona. In caso di discrepanze o informazioni poco chiare, fare
riferimento alla versione in inglese.

ver. 2.0 Fyymm

https://shelly.link/wall-switch-4-zb




FelhasznalGi és biztonsagi utmutaté

Shelly BLU Wall Switch 4 ZB

Ebben a dok ban a késziilékre a

hivatkozunk.

Grafikus szimbélumok

A Ez a jel biztonsagi informéciokat jelez.
@ Ez a jel fontos megjegyzést jelez.

Biztonsagi informaciok

a Késziilék néven

A és b kérjiik, olvassa el ezt
az 6t és a kiséré Orizze meg Gket késdbbi
felhasznalas céljabol.

A személyi st sek vagy anyagi karok elkeriilése érdekében:

« Tavolitsa el és azonnal Ujrahasznositsa vagy dobja ki a kimeriilt
elemeket a helyi el6irdsoknak megfelelden.

+ Ne haszndlja a Késziiléket, ha sériilt vagy hibas.

+ Ne prébdlja meg javitani vagy mddositani a Késziiléket.

+ Rendszeresen ellendrizze az akkumulétor rekeszét. Ha az akkumu-
I4tor rekesz nem zarédik be biztonsagosan, hagyja abba a hasznala-
tét, vegye ki az elemeket, és tartsa tévol gyermekektl.

+ AKésziiléket csak beltérb alj

+ Tartsa tavol a Késziilél 6déstdl és ned: égtél.

Termékleirds

A: 1. gomb
B: 2. gomb
C: 3. gomb
D:
E:

: 4. gomb
. LED-jelzGfény
F: Elemfedél
G: Késziilékfedél
H: Hétso keret
A termék attekintéséhez lasd az I. dbrat

Miikodési feltételek

« Kdrnyezeti izemi hémérséklet: —20° C - 40° C

- Paratartalom: 30% - 70% relativ paratartalom
Elektromos jellemzék

« Tépellatas: 1x 3 V-os elem (mellékelve)

« Elemtipus: CR2032

* Becsiilt elemélettartam: akér 2 év
Bluetooth

* RF sdv: 2402-2480 MHz

« Max. RF teljesitmény: < 8 dBm
Zighee

* RF sdv: 2405-2480 MHz

« Max. RF teljesitmény: < 8 dBm
Az Eszkoz tisztitasa
A VIGYAZAT!

* Ne aljon ddrzshatdsu

szereket, mivel ezek karosithatjak az Eszkoz feliiletét.
« Ne meritse az Eszkozt vizbe vagy mas folyadékba, és ne mossa
folyd viz alatt.

A késziiléket puha, szdraz ruhaval tisztitsa. Sziikség eseté
vesitse meg a ruhat, de gondoskodjon arrdl, hogy ne keril
a késziilékbe.

vagy tisztito-

enyhén ned-
nedvesség

Ar és tj

A LET OP!
- Niet geforceerd ontladen, opladen, demonteren, verwarmen boven
de door de fabrikant opi of Dit

kan letsel veroorzaken door ontluchting, lekkage of explosie, met
chemische brandwonden tot gevolg.

= Gebruik uitsluitend een 3 V CR2032-batterij.

= Zorg ervoor dat de batterij met de juiste polariteit is geplaatst.

. Steek een platte sch draaier met een bladbreedte van 3-5 mm
in de sleuf, zoals weergegeven in afb. II. Draai de schroevendraaier
vervolgens voorzichtig totdat het deksel omhoogkomt.

2. Verwijder met dezelfde platte schroevendraaier het achterframe,

zodat de schroef zichtbaar wordt waarmee het batterijklepje vastzit.

3. Draai de schroef los met een PH000 / @1,6 mm kruiskopschroeven-

draaier.

Volg de stappen in afb. Il om de procedure te voltooien.

Specificaties

Fysieke specificaties
« Afmetingen (HxBxD): 46 x 46 x 13 mm

Bedrijfsomstandigheden
+ Omgevingstemperatuur: —20°C tot 40°C
* Luchtvochtigheid: 30% tot 70% RH

Elektrische specificaties

« Voeding: 1x 3 V batterij (inbegrepen)

* Batterijtype: CR2032

* Geschatte levensduur batterij: tot 2 jaar

A késziilék artalmatlanitisa
valamint az

Ne dobja ki a terméket haztartasi ékba. Uj i
a ko i és egészséqiigyi kdrok 6zé
eréforrasok megdrzésének eldsegitése érdekében. A megfeleld

— jjtd helyen sajét éqére &r

A viszonteladok, akiktdl az eszkdzt megvasdroltak, kotelesek az elekt-
romos és i é ékd i
elfogadniuk a megfeleld drtalmatlanitds céljabol.

Egyes ikus termékek élyes adatokat td . Afelhasz-
nélé felelés ezeknek az adatoknak az artalmatlanités el6tti torléséért.
Torléshez dllitsa vissza a gyari bedllitdsokat.

Megfeleldségi nyilatkozat

Ezennel a Shelly Europe Ltd. kijelenti, hogy a Shelly BLU Wall Switch
4 7B tipus( rédidberendezés megfelel az aldbbi : 2014/53/EU. Az EU-
megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege az albbi internetcimen érhetd
el: https://shelly.link/blu-wall-switch-4-zb-d

*Al-forditasi nyilatkozat

Ezt a forditott verziot mesterséges intelligencia hozta létre, és azt ember
nem ellendrizte. Eltérés vagy nem egyértelmd informacié esetén tekintse
meg az angol nyelv(i verzict.

Gebruikers- en veiligheidshandleiding

Shelly BLU Wall Switch 4 ZB
In dit document aangeduid als het Apparaat.

Grafische symbolen
A\ Dit bord geeft veiligheidsinformatie aan.
@ Dit teken duidt op een belangrijke opmerking.

Infi over de veiligheid

Shelly BLU Wall Switch 4 ZB egy i I h és
Zigbee vezéridfeliilet. Zokkendmentesen felszerelhetd kiilonféle szab-
vényos k I6sorokkal, vagy 6nallé téviranyitoként is hasznlh
A késziilék hosszd ator-élettartammal ik, té jaa
tobbszori kattintés funkcidt, és erds titkositést kinal.

Az eszkoz hasznélata

© MEGJEGYZES

+ Az eszkoz behelyezett elemmel, hasznélatra készen érkezik. Ha
a LED-jelz6fény az elemszigeteld szalag eltavolitisa utdn nem
gyullad ki, cserélje ki az elemet. Részletekért ldsd az Elem cseréje
cim( részt.

+ Az Eszkoz béarmely olyan otthonautomatizalasi platformmal
mikodik, amely tdémogatja a BTHome protokollt. A részletekért
latogasson el ide: http:/bthome.io.

Hozzaadas a Shelly Cloud szolgéltatishoz
Az eszkoz bedllithato, vezé 6 és felii
izélasi a keresztiil. A elérhetd
a Shelly Smart Control alkalmazéson vagy webbdngészon keresztiil a
kdvetkezé cimen: https://control.shelly.cloud.
© MEGJEGYZES
Az eszkoz Shelly Smart Control alkalmazéssal torténd haszné
hoz legalabb egy apellata 6, Wi
Bluetooth kapcsolattal rendelkezd Shelly eszkdzre van sziikség,
amely Bluetooth étjaréként mikadik.
. Nyomja meg barmelyik gombot 4 alkalommal. A LED 2 masodper-

6 a Shelly

Lees deze iding en ijl
veilig en correct gebruik. Bewaar ze voor toekomstig gebruik.
Om mogelijke schade of materiéle schade te voorkomen:

« Verwijder lege batterijen en recycle ze onmiddellijk of gooi ze weg

volgens de plaatselijke voorschriften.

« Gebruik het Apparaat niet als het beschadigd of defect is.
Probeer het Apparaat niet te repareren of aan te passen.
Controleer het batterijvak regelmatig. Als het batterijvak niet goed
sluit, stop dan met het gebruik, verwijder de batterijen en houd ze
uit de buurt van kinderen
« Gebruik het Apparaat alleen binnenshuis.
* Houd het Apparaat uit de buurt van vuil en vocht.

Productbeschrijving
A:Knop 1

Knop 2

Knop 3

Knop 4

Led-indicator

Batterijdeksel

: Apparaatdeksel

: Achterframe

Zie afb. | voor een productoverzicht

Shelly BLU Wall Switch 4 ZB is een slimme Bluetooth- en Zigbee-
bedieningsinterface met vier knoppen. Het kan naadloos worden gemon-
teerd met hillend daard schakel ies of worden gebruikt

voor een

T@MmMOO®

cenként egyszer pirosan villog, jelezve, hogy a
mad 1 percig aktiv.

2. Inditsa el a Shelly Smart Control alkalmazést, és koppintson a @
Eszkoz daddsa > % dada iil lehetd-
ségre.

3. A beillités befejezéséhez kovesse az alkalmazésban megjelend
utasitdsokat.

A Shelly Smart Control alkalmazéssal kapcso-

latos tovabbi informécickert latogasson el ide:

https://kb.shelly.cl knowl -| helly-smart-control-gui

Hozzéaadas Zigbee hélézathoz

1. Nyomja meg barmelyik gombot 5 alkal |. A LED 2 mésodpercen-
ként kétszer pirosan villog, jelezve, hogy a Zigbee pérositasi mod 1

percig aktiv.
2. Abedllitds befejezéséhez kdvesse a Zigbee koordinator utasitésait.
Gyari visszaallitas
A gyari visszadllitas torli az osszes parositasi kulcsot, és visszadllitja az
eszkozt az alapértelmezett beallitasaira.
Az eszkozt a kovetkezd modok egyikével dllithatja vissza:
+ Vegye ki, majd helyezze vissza az elemet, ezutan 30

als zell di dsbedi Het apparaat heeft een lange bat-
terijduur, ondersteunt multi-klikfunctionaliteit en biedt sterke encryptie.

Het Apparaat gebruiken
© OPMERKING

+ Het Apparaat wordt gebruiksklaar geleverd met de batterij ge-
plaatst. Als de led niet gaat branden nadat het isolatielipje van de
batterij is verwijderd, vervang dan de batterij. Zie het gedeelte De
batterij vervangen voor meer informatie.

+ Het Apparaat werkt met elk thuisautomatiseringsplatform dat
het BTHome-protocol ondersteunt. Ga voor meer informatie naar
http://bthome.io.

Toevoegen aan de Shelly Cloud-service

Het Apparaat kan worden ingesteld, bestuurd en bewaakt via de
cloudgebaseerde domoticaservice van Shelly. U hebt toegang tot
de service via de Shelly Smart Control-app of een webbrowser op
https://control.shelly.cloud.

© OPMERKING

Om het Apparaat te gebruiken met de Shelly Smart Control-app, hebt u

ten minste één permanent gevoed Shelly-apparaat nodig met Wi-Fi- en

beliil nyomja meg és tartsa lenyomva valamelyik gombot legalabb
30 masodpercig.

+ A Shelly Smart Control alkalmazasban lépjen a Beallitisok > Gyari
visszadllitds meniipontra.

© MEGJEGYZES

Az Eszkoz konfigurdlasdval és vezérlésével kapcsolatos

tovabbi informdciokért tekintse meg a tuddsbézis oldalat:

https://shelly.link/blu-wall-switch-4-zb vagy szk lje be a QR-kddot

az Gtmutato végeén.
Elemcsere
A FIGYELMEZTETES!

- Vegyi égési sériilés veszélye. Az elemeket tartsa gyermekektdl
tavol.

Az elemtartd rekeszt mindig teljesen rogzitse. Ha az

lemtartd rekesz nem zarddik biztonsagosan, ne hasz-

nélja tovabb a terméket, vegye ki az elemeket, és tartsa
gyermekektdl tavol.

- Ez a termék litium gombelemet tartalmaz. Ha egy Uj vagy hasznélt
litium gombelemet lenyelnek, vagy az a testbe keriil, stlyos belsd
égési sériiléseket okozhat, és akar 2 ran beliil haldlhoz vezethet.

- Ha gy gondolja, hogy elemet nyeltek le, vagy az a test valamely
részébe keriilt, azonnal forduljon orvoshoz.

A VIGYAZAT!

+ Ne meritse ki erGltetve, ne toltse Gjra, ne szerelje szét, ne melegit-
se a gyarto dltal megadott hdmérséklet folé, és ne égesse el! Ez
sériilést okozhat gazkibocsatas, szivargas vagy robbands kovetkez-
tében, ami vegyi égési st sekhez vezethet.

« Csak 3 V-os CR2032 tipusi elemet hasznaljon.

+ Gy6z6djon meg réla, hogy az elem a megfelelé polaritassal van
behelyezve.

. Helyezzen egy 3-5 mm peng agu lapos c: (z0t a
nyildsba a II. dbrdn lathaté médon. Ezutan Gvatosan forditsa el a
csavarhizot, amig a fedél fel nem emelkedik.

2. Ugyanazzal a laposfejii csavarhtizéval vegye le a hatsé keretet, hogy

I4thatdva valjon az akkumulator-fedelet régzitd csavar.

3. Tévolitsa el a csavart egy PH000 / @1,6 mm-es Phillips csavarhi-

z6val.

Kdvesse a Il. abran lathatd lépéseket az eljaras befejezéséhez.

Miiszaki adatok
Fizikai jellemzdk
+ Méret (MxSzxM): 46 x 46 x 13 mm

I th-c iviteit, dat fungeert als Bluetooth-gateway.
. Druk 4 keer op een van de knoppen. De LED knippert eenmaal rood,
elke 2 seconden, wat aangeeft dat de Bluetooth-koppelingsmodus
gedurende 1 minuut actief is.
Start de Shelly Smart Control-app en tik op @ Apparaat gen >

[ad

* RF-band: 2402-2480 MHz
+ Max. RF-vermogen: < 8 dBm
Zigbee
* RF-band: 2405-2480 MHz
+ Max. RF-vermogen: < 8 dBm
Het Apparaat reinigen
/A VOORZICHTIG!
+ Gebruik geen materialen, of
middelen, aangezien deze het oppervlak van het Apparaat kunnen
beschadigen.
- Dompel het Apparaat niet onder in water of een andere vloeistof en
was het niet onder stromend water.

com conetividade Wi-Fi e Bl h, a funcionar

« W aplikacji Shelly Smart Control przejdz do ienia >
Przywracanie ustawiei fabrycznych.
© UWAGA

Aby uzyska¢ wiecej informacji na temat konfigurowania i

sterowania Urzadzeniem, sprawdZ jego strone bazy wiedzy:

https://shelly.link/blu-wall-switch-4-zb lub zeskanuj kod QR na koricu
przewodnika.

Wymiana baterii

A\ OSTRZEZENIE!

- Ryzyko poparzenia chemicznego. Baterie przechowuj w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Zawsze doktadnie zabezpieczaj komore baterii. Jesli

komora baterii nie zamyka sie prawidtowo, przestan korzy-

stac z produktu, wyjmij baterie i przechowuj go w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

- Ten produkt zawiera litowa baterie pastylkowa. Potkniecie lub
przedostanie sie do wnetrza ciata nowej lub zuzytej litowej baterii
pastylkowej moze spowodowac powazne oparzenia wewnetrzne i
doprowadzi¢ do $mierci juz w ciagu 2 godzin.

- Jesli podejrzewasz, ze baterie mogly zosta¢ potkniete lub umiesz-
czone w jakiejkolwiek czesci ciata, natychmiast zasiegnij pomocy
medycznej.

/A PRZESTROGA!

- Nie roztadowuj sitowo, nie taduj ponownie, nie demontuj, nie
podgrzewaj powyzej temperatury podanej przez producenta ani
nie spalaj! Moze to sp: ¢ zenia w wyniku ieni;
gazow, wycieku lub wybuchu, co moze skutkowac poparzeniami
chemicznymi.

« Uzywaj wytgcznie baterii 3 V CR2032.

- Upewnij sig, ze bateria jest zainstalowana z zachowaniem prawi-
dlowej biegunowosci.

1. Wi6z plaski srubokret z ostrzem o szerokosci 3-5 mm w szczeling,
jak pokazano na rys. Il. Nastepnie ostroznie obroé $rubokret, az
pokrywa sie uniesie.

2. Za pomoca tego samego Srubokreta ptaskiego zdejmij tylng ramke,
aby odstoni¢ srube mocujaca pokrywe baterii.

3. Odkre¢ $rube za pomocg Srubokreta krzyzakowego PH000 /
@1,6 mm.

Aby zakoriczy¢ procedure, nalezy postep:

¢ zgodnie z i )

Reinig het apparaat met een zachte, droge doek. htigt de doek

pr inarys. Il

indien nodig licht, maar zorg ervoor dat er geen vocht in het apparaat
binnendringt.

Verwijdering en recycling
Verwijdering van het apparaat

Gooi het product niet weg met het huisvuil. Recycleer het om
Emilieur en gezondheidsschade te voorkomen en om het behoud
delijkheid

van hulp| teb . Op eigen
mmmmm afvoeren bij een geschikt afvalinzamelpunt.
Wederverkopers bij wie het apparaat is gekocht, zijn verplicht om af-
gedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) gratis in ont-
vangst te nemen voor de juiste verwijdering.
Sommige elektronische producten kunnen persoonlijke gegevens op-
slaan. De gebruiker is verantwoordelijk voor het verwijderen van deze
gegevens voordat ze worden verwijderd. Om te verwijderen, reset naar
de fabrieksinstellingen.

Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaart Shelly Europe Ltd. dat het type radioapparatuur Shelly
BLU Wall Switch 4 ZB voldoet aan 2014/53/EU. De volledige tekst van de
EU-conformitei klaring is b op het volgende internetadres:
https://shelly.link/blu-wall-switch-4-zb-doc.

*Disclaimer voor Al-vertaling

Deze vertaalde versie is gegenereerd door Al en is niet door een persoon
gecontroleerd. Raadpleeg bij afwijkingen of onduidelijke informatie de
Engelse versie.

Instrukcja obstugi i bezpieczeristwa
Shelly BLU Wall Switch 4 ZB
Okreslone w niniej dok

Symbole graficzne
A\ Ten znak wskazuje informacje o bezpieczeristwie.
@ Ten znak wskazuje wazng notatke.
Informacje o bezpieczeristwie
Aby ié i i i

ie jako

ie, przeczytaj ten
yszace mu Zachowaj je do

i wszelkie
wykorzystania w przyszlosci.
Aby uniknaé ewentualnych szkéd lub uszkodzer mienia:

Dane techniczne
Dane fizyczne
« Wymiary (WxSxG): 46 x 46 x 13 mm
Warunki pracy
« Temperatura pracy otoczenia: -20° C do 40° C
«+ Wilgotnosé: 30% do 70% wilgotnosci wzglednej
Parametry elektryczne
« Zasilanie: 1x bateria 3 V (w zestawie)
+ Typ baterii: CR2032
« Szacowana zywotno$¢ baterii: do 2 lat
Bluetooth
+ Pasmo RF: 2402-2480 MHz
* Maks. moc RF: < 8 dBm
Zigbee
+ Pasmo RF: 2405-2480 MHz
+ Maks. moc RF: < 8 dBm

Czyszczenie Urzadzenia
/\ PRZESTROGA!
« Nie uzywaj Sciernych, ani $rodkow
czyszczacych, poniewaz mogg uszkodzi¢ powierzchnig Urzadzenia.
« Nie zanurzaj Urzadzenia w wodzie ani innej cieczy oraz nie myj go
pod biezaca woda.
Czy$¢ urzadzenie migkka, sucha Sciereczka. W razie potrzeby lekko zwilz
Sciereczke, ale upewnij sig, e wilgoc nie dostaje sie do urzadzenia.

Utylizacja i recykling
Utylizacja Urzadzenia
ENE wyrzucaé produktu do odpadéw domowych. Poddaj recyklin-

gowi go, aby zapobiec szkodom dla $rodowiska i zdrowia oraz
promowac ochrone zasobéw. Utylizowaé w odpowiednim punk-
. cie zbiorki odpadow na wtasng odpowiedzialnosé.
Sprzedawcy, od ktérych zostato zakupione Urzadzenie, sa zobo-
wigzani do bezptatnego odbioru Zuzytego Sprzetu Elektrycznego i
Elektronicznego (WEEE) w celu prawidtowego utylizacji.
Niektdre produkty elektroniczne mogg przechowywa¢ dane osobowe.
Uzytkownik jest odpowiedzialny za usuniecie tych danych przed ich usu-
nieciem. Aby usunaé, zresetuj ustawienia fabryczne.
Dekl Ano&ei

» Wyjmij i poddaj i lub utylizuj
baterie zgodnie z lokalnymi przepisami.

+ Nie uzywaj Urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub uszkodzone.

+ Nie prébuj naprawia¢ ani modyfikowa¢ Urzadzenia.

* Regularnie sprawdzaj komore baterii. Jesli komora baterii nie za-
myka sie bezpiecznie, zaprzestaj uzywania, wyjmij baterie i trzymaj
je z dala od dzieci

+ Uzywaj urzadzenia tylko w pomieszczeniach.

+ Trzymaj Urzadzenie z dala od brudu i wilgoci.

Opis produktu

Przycisk 1

Przycisk 2

Przycisk 3

Przycisk 4

Wskaznik LED

Pokrywa baterii

Pokrywa urzadzenia

: Tylna ramka

0gdlny widok produktu przedstawiono na rys. |

Shelly BLU Wall Switch 4 ZB to inteligentny czteroprzyciskowy interfejs
sterowania Bluetooth i Zighee. Mozna go ptynnie zamontowac z réznymi

TermeEowRx®

Ja zg

Niniejszym Shelly Europe Ltd. oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego

Shelly BLU Wall Switch 4 ZB jest zgodny z 2014/53/EU. Petny tekst de-

klaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem interne-

towym: https://shelly.link/blu-wall-switch-4-zb-doc.

*Z zeni ia przez SI

Ta przetlumaczona wersja zostata wygenerowana przez sztuczng in-
i je i nie zostata zwery przez czlowieka. W przypadku

rozbieznosci lub niejasnych informaciji nalezy zapozna¢ sie z wersjq

angielska.

Guia do utilizador e de seguranca
Shelly BLU Wall Switch 4 ZB
Referido neste documento como o Dispositivo.

Simbolos graficos

A\ Este sinal indica informagdes de seguranga.

@ Este sinal indica uma nota importante.

Informagoes de seguranga

Para um uso seguro e adequado, leia este guia e todos os documentos

standardowymi seriami przetacznikéw lub uzywaé jako
pilota. Urzadzenie wyrdznia sie diugim czasem pracy baterii, obstuguje
funkcje wielokrotnego klikniecia i oferuje silne szyfrowanie.

4 Toevoegen via Bluetooth.
. Volg de instructies in de app om de installatie te voltooien.
Ga voor meer informatie over de Shelly Smart Control-app naar
https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
Toevoegen aan Zigbee
. Druk 5 keer op een van de knoppen. De LED knippert 2 keer rood,

w

Korzystanie z Ur.
© UWAGA
+ Urzadzenie jest dostarczane gotowe do uzycia z zainstalowang
baterig. Jesli dioda LED nie zaswieci sig po usunieciu paska izo-
lacyjnego baterii, wymieri baterig. Wiecej informacji znajdziesz w
sekcji Wymiana baterii.
+ Urzadzenie wspotpracuje z kazda platformg automatyki domowej

elke 2 seconden, wat aangeeft dat de Zigbee-k li

gedurende 1 minuut actief is.

2. Volg de instructies van uw Zigbee-codrdinator om de installatie te

voltooien.

Fabrieksreset

Bij een i worden alle

Apparaat naar de

U kunt het Apparaat op een van de volgende manieren resetten:

« Verwijder de batterij en plaats deze opnieuw, en houd vervolgens
binnen 30 seconden een van de knoppen minimaal 30 seconden
ingedrukt.

« Gain de Shelly Smart Control-app naar Instellingen > Fabrieksreset.

© OPMERKING

Ga voor meer informatie over het configureren en be-

dienen van het Apparaat naar de kennisbankpagina:

https:/shelly.link/blu-wall-switch-4-zb of scan de QR-code aan het
einde van de handleiding.

Batterij vervangen

/N WAARSCHUWING!

« Gevaar voor chemi
van kinderen.

Zorg er altijd voor dat het batterijvak volledig gesloten is.

Als het batterijvak niet goed sluit, gebruik het product dan

niet meer, verwijder de batterijen en houd het uit de buurt
van kinderen.

« Dit product bevat een lithium-knoopcelbatterij. Als een nieuwe of
gebruikte lithium-knoopcelbatterij wordt ingeslikt of in het lichaam
terechtkomt, kan dit ernstige interne brandwonden veroorzaken en
al binnen 2 uur tot de dood leiden.

« Als u denkt dat er batterijen zijn ingeslikt of in een lichaamsdeel
terecht zijn gekomen, zoek dan onmiddellijk medische hulp.

gewist en wordt het

Houd b uit de buurt

protokdt BTHome. Szczegotowe informacje mozna
znalez¢ na stronie http://bthome.io.
Dodawanie do ustugi Shelly Cloud
Urzadzenie mozna skonfigurowac, kontrolowa¢ i monitorowac za pomo-
cq chmurowej ustugi automatyki domowej Shelly. Dostep do ustugi moz-
na uzyska¢ za pomocg aplikacji Shelly Smart Control lub przegladarki
internetowej pod adresem https://control.shelly.cloud.
© UWAGA
Aby korzysta¢ z Urzadzenia z aplikacjg Shelly Smart Control, po-
trzebujesz co najmniej jednego stale zasilanego urzadzenia Shelly
z tacznos$cig Wi-Fi i Bl h, dziataj jako brama BI| h
. Naci$nij dowolny z przyciskow 4 razy. Wskaznik LED miga na czerwo-
no jednokrotnie co 2 sekundy, sygnalizujac tryb parowania Bluetooth
przez 1 minute.
Uruchom aplikacje Shelly Smart Control i dotknij @ Dodaj

a4

queo Guarde-os para @éncia futura.
Para evitar p is danos ou danos iai

* Remova e recicle ou descarte imediatamente as baterias descarre-
gadas de acordo com as regulamentagdes locais.
Nao use o Dispositivo se ele estiver danificado ou com defeito.
Nao tente reparar ou modificar o Dispositivo.
Examine o compartimento da bateria regularmente. Se o compar-
timento da bateria ndo fechar com seguranga, interrompa o uso,
remova as baterias e mantenha-as longe do
« Use o Dispositivo somente em ambientes fechados.
+ Mantenha o Dispositivo longe de sujeira e umidade.

Descrigdo do produto

A: Botdo 1

otdo 2

C: Botdo 3

D: Botdo 4

E: Indicador LED

F: Tampa da pilha

G: Tampa do dispositivo

H: Armagéo traseira

Para uma visdo geral do produto, consulte a fig. |

como gateway Bluetooth.
. Prima qualquer um dos botdes 4 vezes. O LED pisca uma vez a
vermelho a cada 2 os, indicando o modo de Ih
Bluetooth durante 1 minuto.
Inicie a aplicagdo Shelly Smart Control e toque em © Adicionar
disnositivo > Adicionar via Bl b
. Siga as instrugdes na aplicagdo para concluir a configuragéo.
Para mais informagdes sobre a aplicagdo Shelly Smart Control, visite
https:/kb.shelly.cloud/k ledge-b: helly-smart-control-guide.
Adicionar ao Zigbee
1. Prima qualquer um dos botGes 5 vezes. O LED pisca 2 vezes a
vermelho a cada 2 dos, indicando o modo de Ih

Zigbee durante 1 minuto.

2. Siga as instrugbes do seu coordenador Zigbee para concluir a
configuragdo.

Reposigao de fabrica

A reposigao de fabrica apaga todas as chaves de emparelhamento e

repde o Dispositivo nas definigd definid

Pode repor o Dispositivo de uma das seguintes formas:

- Retire e volte a inserir a pilha e, dentro de 30 segundos, prima e
mantenha premido um dos botées durante, pelo menos, 30 segun-
dos.

« Na aplicagéo Shelly Smart Control, aceda a Definigdes > Reposigao
de fabrica.

© NOTA

Para obter mais informagdes sobre como configurar e controlar

o dispositivo, consulte a pagina da base de conhecimento:

https://shelly.link/blu-wall-switch-4-zb ou escaneie o cédigo QR no

final do guia.

Substituicao da bateria

A\ AVISO!

- Perigo de queimadura quimica. Mantenha as pilhas fora do alcance

das criangas.

0 Feche sempre completamente o compartimento da

ateria. Se o compartimento da bateria ndo fechar corre-

tamente, deixe de utilizar o produto, retire as baterias e

mantenha-o fora do alcance das criangas.

- Este produto contém uma pilha de botdo de litio. Se uma pilha de
botéo de litio nova ou usada for engolida ou entrar em contacto
com o corpo, pode causar queimaduras internas graves e levar a
morte em apenas 2 horas.

- Se pensa que as pilhas podem ter sido engolidas ou colocadas
dentro de qualquer parte do corpo, procure assisténcia médica
imediata.

/A CUIDADO!

« Néo force a descarga, recarregue, desmonte, aquega acima da
temperatura especificada pelo fabricante, nem incinere! Fazé-lo
pode causar lesdes devido a fuga de gases, derrame ou exploséo,
resultando em queimaduras quimicas.

« Utilize apenas uma pilha de 3 V CR2032.

- Certifique-se de que a pilha estd instalada com a polaridade
correta.

. Insira uma chave de fendas plana com uma lamina de 3-5 mm de
largura na ranhura, conforme ilustrado na Fig. Il. Em seguida, rode
cuidadosamente a chave de fendas até que a tampa se levante.

2. Com a mesma chave de fendas de lamina plana, retire a estrutura

traseira para aceder ao parafuso que fixa a tampa da bateria.

3. Retire o parafuso utilizando uma chave de fendas Phillips PH000 /

@1,6 mm.

Siga os passos indicados na fig. Il para concluir o procedimento.

Especificagdes

Especificagdes fisicas

« Dimensdes (AXLxP): 46 x 46 x 13 mm

Condigdes de funcionamento

. T ambiente de -20°Ca40°C

* Humidade: 30% a 70% de humidade relativa

Especificagdes elétricas

« Alimentagao: 1x bateria de 3 V (incluida)

- Tipo de bateria: CR2032

« Duragdo estimada da bateria: até 2 anos

Bluetooth
« Banda de RF: 2402-2480 MHz
« Poténcia RF méx.: < 8 dBm

Zighee
« Banda de RF: 2405-2480 MHz
* Poténcia de RF max.: < 8 dBm

Limpando o dispositivo

/\ CUIDADO!

- N&o use materiais abrasivos, solventes ou agentes de limpeza, pois
eles podem danificar a superficie do dispositivo.

« Nzo mergulhe o dispositivo em agua ou qualquer outro liquido, nem
o lave com 4gua corrente.

Limpe o dispositivo usando um pano macio e seco. Se necessario,

umedega levemente o pano, mas certifique-se de que nenhuma umidade

entre no dispositivo

Eliminagdo e reciclagem
Eliminagdo do Dispositivo
ENQO descarte o produto no lixo doméstico. Recicle-o para evitar

[ad

w

danos ambientais e a salde e promover a conservagéo de recur-
sos. Descarte em um ponto de coleta de lixo apropriado, sob sua
mmm propria responsabilidade
Os dos quais o Disp foi adquirido, devem aceitar os
Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletronicos (WEEE) gratuitamente
para o descarte adequado.
Alguns produtos eletronicos podem armazenar dados pessoais. O usua-
rio é responsavel por excluir esses dados antes do descarte. Para exclu-
sdo, redefina as configuragdes de fabrica.

Declaragao de conformidade

Pelo presente, a Shelly Europe Ltd. declara que o tipo de equipamento de
radio Shelly BLU Wall Switch 4 ZB esta em conformidade com 2014/53/EU.
0 texto integral da a0 de i UE estd disponivel no se-
guinte enderego de internet: https:/shelly.link/blu-wall-switch-4-zb-doc.
*Aviso de isengdo de responsabilidade sobre tradugao por IA

Esta versdo traduzida foi gerada por IA e ndo foi revista por uma pes-
soa. Em caso de discrepancias ou informagdes pouco claras, consulte
aversdo em inglés.

Ghid de utilizare si siguranta
Shelly BLU Wall Switch 4 ZB
La care se face referire in prezentul document ca Dispozitivul.

Simboluri grafice

A\ Acest semn indicd informatii de siguranta.

© Acest semn indicd o nota importanta.

Informatii de siguranta

Pentru o utilizare sigura si corectd, va rugam s cititi acest ghid si orice

Shelly BLU Wall Switch 4 ZB é uma interface de controlo intelit de
quatro botdes Bluetooth e Zigbee. Pode ser montado facilmente com
vérias gamas de interruptores padrdo ou utilizado como controlo remoto
auténomo. O dispositivo apresenta uma longa duragédo da bateria, supor-

>% Dodaj przez Bluetooth.

Postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby zakoriczy¢ konfigu-
racje.

Wiecej informacji o aplikacji Shelly Smart Control znajdziesz na stronie
https://kb.shelly.cloud/knowled helly-smart-control-guide.

@w

Dodawanie do sieci Zighee

1. Naci$nij dowolny z przyciskow 5 razy. Wskaznik LED miga na czer-
wono 2 razy co 2 sekundy, sygnalizujac tryb parowania Zigbee przez
1 minute.

. Postepuj zgodnie z i
konfiguracje.

Przywracanie ustawien fabrycznych

Przywrdcenie ustawien fabrycznych usuwa wszystkie klucze parowania i

przywraca Urzadzenie do ustawieri domysinych.

Urzadzenie mozna ¢ na jeden z P H
- Wyjmij i ponownie widz baterig, a nastepnie w ciggu 30 sekund na-

cisnij i przytrzymaj jeden z przyciskow przez co najmniej 30 sekund.

~

Zigbee, aby zakoriczy¢

taa ionali de clique miiltiplo e oferece uma encriptagéo forte.
Utilizar o Dispositivo
@ NOTA

+ 0 Dispositivo é fornecido pronto a usar com a pilha instalada.
Se o LED ndo acender depois de remover a patilha isolante da
pilha, substitua a pilha. Para mais informagdes, consulte a secgéo
Substituigdo da pilha.

« 0 Dispositivo funciona com qualquer plataforma de automagéo re-
sidencial que suporte o protocolo BTHome. Para mais informagdes,
visite http://bthome.io.

Adicionar ao servigo Shelly Cloud

0 Dispositivo pode ser configurado, controlado e monitorizado atra-
vés do servigo de domdtica na cloud da Shelly. Pode aceder ao ser-
vigo através da aplicagdo Shelly Smart Control ou de um browser em
https://control.shelly.cloud.

@© NOTA

Para utilizar o Dispositivo com a aplicagdo Shelly Smart Control,

precisa de, pelo menos, um dispositivo Shelly alimentado

Pistrati-le pentru referinte viitoare.

Pentru a evita eventualele daune sau daune materiale:

« Scoateti si reciclati imediat sau aruncati bateriile epuizate in con-
formitate cu reglementarile locale.

+ Nu utilizati Dispozitivul dacé este deteriorat sau defect.

* Nu'incercati sé reparati sau s& modificati Dispozitivul.

« Examinati compartimentul bateriei in mod regulat. Dacd comparti-
mentul pentru baterii nu se inchide in sigurantd, intrerupeti utiliza-
rea, scoateti bateriile si pastrati-le departe de copii

« Utilizati Dispozitivul numai in interior.

« Péstrati Dispozitivul departe de murdarie si umiditate.

Descrierea produsului

Buton 1

Buton 2

Buton 3

Buton 4

Indicator LED

Capacul bateriei

Capacul dispozitivului

: Rama posterioard

Pentru o p generalé a pi i, tifig. |
Shelly BLU Wall Switch 4 ZB este o interfata inteligentd de control cu

ToTImMEoRR

patru butoane Bluetooth si Zigbee. Poate fi montat fara cu

uchovavajte ich mimo dosahu deti.
« Zariadenie pouzivajte iba v interiéri.
« Zariadenie uchovévajte mimo necistot a vlhkosti.

Dodajanje v storitev Shelly Cloud
Napravo lahko nastavite, upravljate in nadzorujete prek oblacne
storitve za pametni dom Shelly. Do storitve lahko dostopate prek

Popis vjrobku aplikacije Shelly Smart Control ali spletnega brskalnika na naslovu
A: Tlagidlo 1 https://control.shelly.cloud.

B: Tlacidlo 2 © OPOMBA

C: Tlacidlo 3 Za uporabo Naprave z aplikacijo Shelly Smart Control potrebujete vsaj
D: Tlacidlo 4 eno stalno napajano napravo Shelly z Wi-Fi in Bluetooth povezljivostjo,
E: LED indikétor ki deluje kot prehod Bluetooth.

F: Kryt batérie 1. Pritisnite katerikoli gumb 4-krat. LED enkrat utripne rdece vsaki 2
G: Kryt zariadenia sekundi, kar za 1 minuto oznaCuje nacin seznanjanja Bluetooth.

H: Zadny ramik 2. Zazenite aplikacijo Shelly Smart Control in tapnite © Dodaj napravo
Celkovy prehl'ad vyrobku néjdete na obr. | >4 Dodaj prek Bluetootha.

Shelly BLU Wall Switch 4 ZB je inteligentné stvortlacidlové ovlddacie roz- 3. Zadokontanj sledite navodilom v aplikaciji.

hranie Bluetooth a Zigbee. D4 sa bezproblémovo namontovat s roznymi Za vet informacij o aplikaciji Shelly Smart Control obistite
Standardnymi radmi vypinacov alebo pouzivat ako é dialkové https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
ovladanie. Zariadenie sa vyznacuje dlhou vydrzou batérie, podporuje Dodajanje v Zighee

funkciu viacnasobného kliknutia a pontka silné Sifrovanie.
PouZivanie zariadenia
© POZNAMKA

- Zariadenie sa doddva pripravené na pouZitie so vstavanou batériou.
Ak sa LED nerozsvieti po odstraneni izolacnej pasky batérie, vymeii-
te batériu. Podrobnosti néjdete v Casti Vymena batérie.

- Zariadenie funguje s akoukolvek platformou domacej automati-
zécie, ktord podporuje protokol BTHome. Podrobnosti néjdete na
http://bthome.io.

Pridanie do sluzby Shelly Cloud
Zariadenie je mozné nastavif, ovladat a monitorovat prostrednictvom
cloudovej sluzby domécej automatizacie Shelly. K sluzbe mate pristup
prostrednictvom aplikcie Shelly Smart Control alebo webového prehlia-
daca na adrese https://control.shelly.cloud.
© POZNAMKA

Na pouzivanie Zariadenia s aplikdciou Shelly Smart Control potrebuje-

1. Pritisnite katerikoli gumb 5-krat. LED 2-krat utripne rdece vsaki 2
sekundi, kar za 1 minuto oznacuje nacin seznanjanja Zigbee.
2. Za dokontanj itve sledite dilom vasega koord
Zigbee.
Tovarniska ponastavitev
Tovarniska ponastavitev izbrise vse kljuCe za seznanjanje in ponastavi
Napravo na privzete nastavitve.
Napravo lahko ponastavite na enega izmed naslednjih nacinov:
- Odstranite in ponovno vstavite baterijo, nato v 30 sekundah pritisni-
te in drzite katerega koli od gumbov vsaj 30 sekund.
- V aplikaciji Shelly Smart Control pojdite na Nastavitve > Tovarniska
ponastavitev.
© OPOMBA
Zavetinformacij o tem, kako konfiguriratiin upravljati Napravo, si oglej-
te njeno stran z bazo znanja: https:/shelly.link/blu-wall-switch-4-zb
ali skenirajte QR kodo na koncu vodnika.

te aspoii jedno trvalo napéjané zariadenie Shelly s pripojenim Wi-Fi a
Bluetooth, ktoré sliZi ako Bluetooth brana.
. Stlacte ktorékolvek z tlacidiel 4-krét. LED blikd nascerveno raz za 2
sekundy, €o signalizuje reZim parovania Bluetooth pocas 1 mindty.
Spustite aplikaciu Shelly Smart Control a klepnite na @ Pridaf zaria-
denie >3 Pridat cez Bluetooth.
Dokongite nastavenie podia pokynov v aplikacii.
Dalsie informacie o aplikacii Shelly Smart Control néjdete na
https://kb.shelly.cloud base/shelly-smart-control-guide.

[ad
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diverse game standard de intrerupatoare sau utilizat ca telecomanda
autonomd. Dispozitivul se remarcd printr-o autonomie mare a bateriei,
accepta functia de clic multiplu si ofera o criptare puternica.

Utilizarea Dispozitivului
®© NOTA

« Dispozitivul este livrat gata de utilizare, cu bateria instalata. Daca
LED-ul nu se aprinde dupa indepartarea benzii izolatoare a bateriei,
inlocuiti bateria. Pentru detalii, consultati sectiunea inlocuirea
bateriei.

+ Dispozitivul functioneaza cu orice platforma de automatizare a
locuintei care acceptd protocolul BTHome. Pentru detalii, vizitati
http:/bthome.io.

Adiugarea la serviciul Shelly Cloud

Dispozitivul poate fi configurat, controlat si monitorizat prin servi-

ciul cloud de automatizare a locuintei Shelly. Puteti accesa serviciul

prin aplicatia Shelly Smart Control sau printr-un browser web la

https://control.shelly.cloud.

®© NOTA
Pentru a utiliza Dispozitivul cu aplicatia Shelly Smart Control, aveti ne-
voie de cel putin un dispozitiv Shelly alimentat permanent, cu conec-
tivitate Wi-Fi si Bl h, care ti a ca gateway BI| h

. Apasati oricare dintre butoane de 4 ori. LED-ul clipeste rosu o data
la fiecare 2 secunde, indicand modul de asociere Bluetooth timp de

1 minut.

2. Deschideti aplicatia Shelly Smart Control si atingeti © Adaugare
i itiv > % Addugare prin

3. Urmati instructiunile din aplicatie pentru a finaliza configurarea.

Pentru mai multe informatii despre aplicatia Shelly Smart Control, vizi-

tati https:/kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.

Addugarea la Zighee

1. Apdsati oricare dintre butoane de 5 ori. LED-ul clipeste rosu de 2 ori

la fiecare 2 secunde, indicand modul de asociere Zigbee timp de 1

minut.

. Urmati instructiunile coordonatorului dvs. Zigbee pentru a finaliza
configurarea.

Resetare din fabrica

Resetarea din fabricd sterge toate cheile de asociere si readuce

Dispozitivul la setdrile implicite.

Puteti reseta Dispozitivul intr-unul dintre urmétoarele moduri:

+ Scoateti si reintroduceti bateria, apoi, in interval de 30 de secunde,
apasati si tineti apasat oricare dintre butoane timp de cel putin 30
de secunde.

« in aplicatia Shelly Smart Control, accesati Setari > Resetare din
fabrica.

© NOTA

Pentru mai multe informatii despre modul de configurare si

control al Dispozitivului, consultati pagina bazei de cunostinte:

https://shelly.link/blu-wall-switch-4-zb sau scanati codul QR de la
sfarsitul ghidului.

Inlocuirea bateriei

/A AVERTISMENT!

« Pericol de arsuri chimice. Nu |asati bateriile la indemana copiilor.
sigurati intotdeauna complet compartimentul bateriei.
acd acesta nu se inchide corect, incetati utilizarea produ-
sului, scoateti bateriile si nu il Idsati la indemana copiilor.

« Acest produs contine o baterie tip buton pe baza de litiu. Dacd o
baterie tip buton pe baza de litiu, noua sau uzata, este inghitita sau
patrunde in corp, poate provoca arsuri interne grave si poate duce
la deces in doar 2 ore.

+ Dacd banuiti ca bateriile ar fi putut fi inghitite sau introduse in orice
parte a corpului, solicitati imediat asistentd medicald.

/A ATENTIE!

* Nu fortati desca nu reincarcati, nu d blati, nu incalziti
peste temp pecificatd de producator si nu i til Acest
lucru poate provoca vatamari din cauza degajarii de gaze, scurgeri-
lor sau exploziei, ceea ce poate duce la arsuri chimice.

« Utilizati numai o baterie de 3 V CR2032.

* Asigurati-va ca bateria este instalaté cu polaritatea corecta.
. Introduceti o surubelnita cu cap plat, cu latimea lamei de 3-5 mm, in
fanta, conform indicatiilor din Fig. II. Apoi, rotiti cu grija surubelnita
pand cand capacul se ridica.
Folosind aceeasi surubelnita cu cap plat, indepartati cadrul din spate
pentru a descoperi surubul care fixeaza capacul bateriei.
3. Scoateti surubul folosind o surubelnita Phillips PH000 / @1,6 mm.
Urmati pasii din fig. Il pentru a finaliza procedura.

~
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+ Dimensiuni (IxLxA): 46 x 46 x 13 mm
Conditii de functionare

+ Temperatura ambientala de lucru: -20° C pana la 40° C

+ Umiditate: 30% pana la 70% RH
Specificatii electrice

+ Alimentare: 1 baterie de 3 V (inclusa)

« Tip baterie: CR2032

« Durata estimatd a bateriei: pana la 2 ani
Bluetooth

+ Bandé RF: 2402-2480 MHz

+ Putere RF max.: < 8 dBm
Zigbee

+ Bandé RF: 2405-2480 MHz

+ Putere RF max.: < 8 dBm

Curétarea Dispozitivului
A\ ATENTIE!

+ Nu utilizati materiale abrazive, solventi sau agenti de curtare,

deoarece pot deteriora suprafata Dispozitivului.
+ Nu scufundati Dispozitivul in apd sau in orice alt lichid si nu il
spalati sub jet de apa.
Curétati dispozitivul cu o cérpd moale si uscatd. Dacd este necesar,
umeziti usor carpa, dar asigurati-va cé nu intrad umezeald in dispozitiv.
Eliminarea si reciclarea
Eliminarea Dispozitivului
Nu aruncati produsul in deseurile menajere. Reciclati-l pentru a
Epreveni daunele aduse mediului si s@natatii si pentru a promova
conservarea resurselor. Aruncati la un punct corespunzétor de

mmmmm colectare a deseurilor, pe propria rd
Distribuitorii, de la care a fost achizitionat Dispozitivul, sunt obligati sa
accepte gratuit deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE)
pentru eliminarea corespunzatoare.
Unele produse electronice pot stoca date cu caracter personal.
Utilizatorul este responsabil pentru stergerea acestor date inainte de
eliminare. Pentru stergere, resetati la setarile din fabric).

Declaratie de conformitate
Prin prezenta, Shelly Europe Ltd. declara ca tipul de echipament radio
Shelly BLU Wall Switch 4 ZB este in conformitate cu 2014/53/EU. Textul
integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea
adres3 de internet: https://shelly.link/blu-wall-switch-4-zb-doc.

i 3 ii pentru realizatd de 1A
Aceasta versiune tradusa a fost generata de inteligenta artificiald si nu
a fost revizuitd de o persoand. in cazul unor discrepante sau informatii
neclare, consultati versiunea in limba engleza.

PouZivatel'skd a bezpe¢nostna prirucka

Shelly BLU Wall Switch 4 ZB
V tomto dok oznat é ako
Grafické symboly

A Tento symbol oznacuje bezpecnostné informacie
@ Tento symbol oznacuje dolezité upozornenie.

Bezpecnostné informacie

Pridanie do siete Zighee
1. Stlacte ktorékolvek z tlacidiel 5-krét. LED bliké nasCerveno 2-krat za
2 sekundy, o signalizuje rezim parovania Zigbee pocas 1 mintty.
2. Dokonéite nastavenie podlfa pokynov véasho koordindtora siete
Zigbee.
Obnovenie tovarenskych nastaveni
Obnovenie tovarenskych nastaveni vymaze vsetky parovacie kltice a ob-
novi predvolené nastavenia Zariadenia.
Zariadenie mdZzete resetovat jednym z nasledujicich spsobov:
« Vyberte a znova vloZte batériu, potom do 30 sektind stlacte a podrz-
te ktorékolvek z tlacidiel aspoi 30 sekuind.
« Vaplikdcii Shelly Smart Control prejdite na Nastavenia > Obnovenie
tovarenskych nastaveni.
© POZNAMKA

Dalsie informacie o tom, ako nakonfigurovat a ovla-

dat Zariadenie, najdete na stranke databazy znalosti:
https://shelly.link/blu-wall-switch-4-zb alebo jte QR kéd na
konci sprievodcu.
Vymena batérie
/\ VAROVANIE!
« Nebezpet ického popélenia. Batérie jte mimo
do: deti.

Vzdy dokladne zaistite priestor pre batériu. Ak sa priestor
pre batériu bezpecne nezatvara, prestaiite produkt pouzi-
vat, vyberte batérie a uchovévajte ho mimo dosahu deti.

« Tento produkt obsahuje litiovii gombikovi batériu. Ak dojde k
prehltnutiu alebo vniknutiu novej alebo pouzitej litiovej gombikovej
batérie do tela, mdze to sposobif vazne vndtorné popaleniny a viest
k smrti uz do 2 hodin.

« Ak si myslite, Ze mohlo ddjst k prehltnutiu batérif alebo k ich vnik-
nutiu do akejkolvek ¢asti tela, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

/\ POZOR!

. ybijajte nésilim, jte nad
teplotu uréent vyrobcom ani nespalujte! Mohlo by dojst k zraneniu v
dosledku uniku plynov, vytecenia alebo vybuchu, ¢o moze spasobit
chemické popaleniny.

* Poutzivajte iba batériu 3 V CR2032.

« Uistite sa, Ze je batéria vlozend so spravnou polaritou.

1. Vlozte plochy skrutkovac so sirkou 3-5 mm do $trbiny, ako je zna-
zornené na obr. II. Potom skrutkovac opatrne otocte, az kym sa kryt
nezdvihne.

2. Pomocou toho istého plochého skrutkovaca odstraiite zadny ram,
aby ste odkryli skrutku, ktora drzi kryt batérie.

3. Odskrutkujte skrutku pomocou krizového skrutkovaca PH000 /
21,6 mm.

Postupuijte podla krokov na obr. II, aby ste postup dokonCili.

Specifikdcie

Fyzické Specifikcie
« Rozmery (Vx$xH): 46 x 46 x 13 mm

Prevadzkové podmienky
- Pracovnd teplota okolia: -20° C az 40° C
* Vihkost: 30% az 70% RH

Elektrické Specifikicie
- Napédjanie: 1x batéria 3 V (sicast balenia)

- Typ batérie: CR2032

« 0dhadovand vydrz batérie: az 2 roky

Bluetooth
« RF pasmo: 2402—2480 MHz
« Max. RF vykon: <8 dBm

Zighee
* RF pasmo: 2405-2480 MHz
+ Max. RF vykon: <8 dBm

Cistenie zariadenia

A POZOR!

« Nepouzivajte abrazivne materidly, rozpdstadla ani Gistiace pro-
striedky, pretoze mozu poskodit povrch zariadenia.

« Zariadenie nepondrajte do vody alebo inej tekutiny ani ho neumy-
vajte pod tecicou vodou.

Zariadenie Cistite mékkou, suchou handrickou. V pripade potreby han-

dricku mierne navlhite, no dbajte na to, aby do Zariadenia nevnikla

vihkost.

Likvidacia a recyklacia
Likvidacia Zariadenia

Z java baterije

/A OPOZORILO!
= Nevarnost kemicnih opeklin. Baterije hranite zunaj dosega otrok.

Predal za baterijo vedno popolnoma zaprite. Ce se predal
za baterijo ne zapre varno, prenehajte uporabljati izdelek,
odstranite baterije in ga hranite zunaj dosega otrok.

+ Ta izdelek vsebuie litijlevo gumbno baterijo. Ce novo ali rabljeno
litijevo gumbno baterijo pogoltnete ali pride v telo, lahko povzrogi
hude notranje opekline in privede do smrti v samo 2 urah.

+ Ce menite, da bi bila baterija lahko zauzita ali vstavljena v kateri koli
del telesa, takoj poiscite zdravnisko pomo¢.

A\ POZOR!

« Ne praznite na silo, ne polnite ponovno, ne razstavljajte, ne segre-
vajte nad temperaturo, ki jo doloCi proizvajalec, in ne sezigajte!
To lahko povzroci poskodbe zaradi uhajanja plinov, puséanja ali
eksplozije, kar lahko povzroci kemicne opekline.

« Uporabljajte samo baterijo 3 V CR2032.

« Prepricajte se, da je baterija vstavljena s pravilno polarnostjo.

. Vstavite plo§¢ati izvija¢ s $irino rezila 3-5 mm v reZo, kot je prika-
zano na sliki Il. Nato izvija¢ previdno zavrtite, dokler se pokrov ne
dvigne.

. Z istim izvijatem z ravnim rezilom odstranite zadnji okvir, da se
razkrije vijak, ki pritrjuje pokrov baterije.

. Vijak odstranite s kriznim izvijatem PH000 / @1,6 mm.

Za zakljucek postopka sledite navodilom na sliki Il.

Specifikacije

Fiziéne specifikacije
« Mere (Vx$xG): 46 x 46 x 13 mm

Pogoji delovanja

+ Delovna temperatura okolice: -20° C do 40° C

* Vlaznost: 30% do 70% RH

Elektricne specifikacije
+ Napajanje: 1x baterija 3 V (prilozena)

~
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+ Ocenjena zivljenjska doba baterije: do 2 leti
Bluetooth

* RF pas: 2402-2480 MHz

* Maks. mo¢ RF: < 8 dBm
Zigbee

- Frekvencni pas RF: 2405-2480 MHz

* Najv. mo¢ RF: < 8 dBm
Ciscenje naprave
/\ PREVIDNO!

+ Ne uporabljajte abrazivnih materialov, topil ali &istilnih sredstev, saj

lahko poskodujejo povrsino naprave.
+ Naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo teko€ino in je ne
pomivajte pod tekoco vodo.
Napravo Cistite z mehko, suho krpo. Po potrebi rahlo navlaZite krpo, ven-
dar se prepricaijte, da vlaga ne vstopa v napravo.
Odstranjevanje in recikliranje
Odstranjevanje Naprave
Izdelka ne odlagajte v gospodinjske odpadke. Reciklirajte ga, da
ﬁ preprecite $kodo na okolju in zdravije ter za spodbujanje ohranja-
nja virov. Odstranite na ustreznem mestu zbiranja odpadkov na

mmm |astno odgovornost.
Prodajalci, pri katerih je bila Naprava kupljena, morajo za ustrezno
odstranjevanje brezplacno sprejeti odpadno elektricno in elektronsko
opremo (OEEQ).
Nekateri elektronski izdelki lahko shranjujejo osebne podatke. Uporabnik
je odgovoren za brisanje teh podatkov pred odstranitvijo. Za brisanje
ponastavite tovarniske nastavitve.
Izjava o skladnosti
S tem Shelly Europe Ltd. izjavlja, da je tip radijske opreme Shelly
BLU Wall Switch 4 ZB skladen z 2014/53/EU. Celotno besedilo EU-
izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

*Izjava o omejitvi odgovornosti za prevod z Ul

To prevedeno razlicico je ustvarila umetna inteligenca in je ni pregle-
dala oseba. V primeru neskladij ali nejasnih informacij glejte anglesko
razlicico.

Kaytto- ja turvallisuusopas
Shelly BLU Wall Switch 4 ZB
Tdssd asiakirjassa viitataan Laite.
Graafiset symbolit
A\ Tamé merkki ilmaisee turvallisuustiedot.
© Téma merkki osoittaa térkean huomautuksen.
Turvallisuustiedot
Turvallista ja asianmukaista kayttoa varten, lue tama opas ja kaikki mu-
kana olevat asiakirjat. Sdilyta ne myoshempai tarvetta varten.
" inkojen tai omai

yhadzujte vyrobok do ho odpadu. Recyklujte ho, aby

Este predisli poskodeniu zivotného prostredia a zdravia a pod-

porili ochranu zdrojov. Zlikvidujte na prislusnom mieste zberu
mmmm odpadu na vlastnd zodpovednost.
Predajcovia, od ktorych bolo Zariadenie zakipené, st povinni bezplatne
prijimat odpadové elektrické a elektronické zariadenia (OEEZ) na riadnu
likvidaciu.
Niektoré elektronické produkty mézu uchovdvat osobné daje.
Pouzivatel je zodpovedny za vymazanie tychto tdajov pred ich likvida-
ciou. Ak chcete odstranif, obnovte tovarenské nastavenia.

Vyhlasenie o zhode

Spolognost Shelly Europe Ltd. tymto vyhlasuje, Ze typ radiového zaria-
denia Shelly BLU Wall Switch 4 ZB je v sdlade so 2014/53/EU. Upiné
znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
https://shelly.link/blu-wall-switch-4-zb-doc.

ie k prekladu vy 6 Al
Této prelozend verzia bola vygenerovana umelou inteligenciou a nebola
a clovekom. V pripade ne: losti alebo nejasnych infor-

mécii sa riadte anglickou verziou.

Uporabniski in varnostni priroénik

Shelly BLU Wall Switch 4 ZB
V tem dokumentu je navedeno kot Naprava.

Grafiéni simboli
/A Ta znak oznatuje varnostne informacije.
© Ta znak oznacuje pomembno opombo.

Varnostne informacije

Za varno in pravilno uporabo preberite ta prirocnik in vse spremne do-
kumente. Hranite jih za prihodnjo uporabo.

Da bi se izognili morebitni $kodi ali premoZenjski Skodi:

- Odstranite in takoj reciklirajte ali zavrzite izCrpane baterije v skladu
z lokalnimi predpisi.

- Naprave ne uporabljajte, e je poskodovana ali okvarjena.

- Naprave ne poskusajte popraviti ali spreminjati.

« no pregledujte predal za baterije. Ce se prostor za baterije ne zapre
varno, prekinite uporabo, odstranite baterije in jih hranite stran od
otrok.

- Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

- Napravo hranite stran od umazanije in vlage.

Opis izdelka

A: Gumb 1

Gumb 2

Gumb 3

Gumb 4

LED indikator

Pokrov baterije

Pokrov naprave

: Zadnji okvir

Za splosni pregled izdelka glejte sl. |

Shelly BLU Wall Switch 4 ZB je pameten Stiri-gumbni vmesnik za
upravljanje prek Bluetootha in Zigbeeja. Mogoce ga je nemoteno name-
stiti z razlicnimi standardnimi serijami stikal ali uporabljati kot samos-
tojni daljinski upravljalnik. Naprava ima dolgo Zivljenjsko dobo baterije,
podpira funkcijo veckratnega klika in ponuja moéno Sifriranje.

Uporaba naprave

TemTmMEee®

Pre b ¢né a spravne pouZzivanie si precitajte tuto pri © OPOMBA

sprievodné dokumenty. Uchovévajte ich pre budiice pou: « Naprava je d ljena pripravljena za uporabo z §ceno bate-

Aby ste predisli moznéi Skodeniu alebo poskodeniu majetku: rijo. Ce se LED ne prizge po odstranitvi izolacijskega traku baterije,
« Vycerpané batérie vyberte a okamzite Kl alebo zlikviduj jajte baterijo. Za podrobnosti glejte poglavje Zamenjava

podrla miestnych predpisov.

+ Zariadenie nepouzivajte, ak je poskodené alebo zavadné.

+ Nepokusajte sa zariadenie opravit alebo upravovat.

« Pravidelne kontrolujte priehradku na batériu. Ak sa priehradka na
batérie bezpeéne nezatvéra, prestafite pouzivat, vyberte batérie a

baterije.

« Naprava deluje s katero koli platformo za domaco avtomati-
zacijo, ki podpira protokol BTHome. Za podrobnosti obiscite
http://bthome.io.

« Poista ja kierrata tai havité tyhjentyneet akut valittomasti paikallis-
ten maardysten mukaisesti.

+ Al4 kéytd Laitetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.

« Al yrité korjata tai muokata Laitetta.

« Tarkista paristokotelo sadnndllisesti. Jos paristolokero ei sulkeudu
kunnolla, lopeta kéyttd, poista paristot ja pida ne poissa lasten

* Kayta Laitetta vain sisatiloissa.

+ Pida Laite poissa lialta ja kosteudelta.

Tuotekuvaus
Painike 1
Painike 2
Painike 3
Painike 4
LED-merkkivalo
Paristokansi
Laitteen kansi
: Takakehys
Tuotteen yleiskuvan saat kuvasta |
Shelly BLU Wall Switch 4 ZB on lykds nelipainikkeinen Bluetooth- ja
Zigbee-ohjausrajapi voi asentaa saumattomasti erilaisiin vakio-
kytkinsarjoihin tai kayttda itsendisend kaukosdatimena. Laitteessa on
pitkd akun kesto, se tukee moninapsautustoimintoa ja tarjoaa vahvan
salauksen.
Laitteen kayttaminen
© HUOMAUTUS
* Laite i aytto iina paristo
ei syty paristoteipin poistamisen jalkeen, vaihda paristo. Katso
lisétiedot kohdasta Pariston vaihtaminen.
« Laite toimii minkd tahansa kotiautomaatioalustan kanssa,

TeTmMEoRR

Pariston vaihtaminen
A\ VAROITUS!
« Kemiallisen palovamman vaara. Pidd paristot poissa lasten ulot-
tuvilta.

Varmista aina, ettd paristokotelo on kokonaan kiinni. Jos
paristokotelo ei sulkeudu tiiviisti, lopeta tuotteen kaytto,
poista paristot ja pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

+ Tamé tuote siséltdd litiumnappipariston. Jos uusi tai kaytetty
litumnappiparisto niellddn tai joutuu kehoon, se voi aiheuttaa
vakavia siséisia palovammoja ja johtaa kuolemaan jo 2 tunnissa.

« Jos epiilet, ettd paristo on nielty tai joutunut johonkin kehon osaan,
hakeudu valittomasti laakarin hoitoon.

/A HUOMIO!
« Al pakota

pura osiin, k

lataa
lampétilaa kork ksi tai polta!

Tama voi aiheuttaa | kaasujen pur
vuodon tai rajahdyksen seurauksena, mikd voi johtaa kemiallisiin
palovammoihin.

« Kéyta vain 3 V:n CR2032-paristoa.

« Varmista, ettd paristo on asennettu oikein p&in.

1. Tyonnd 3-5 mm levyiselld terélld varustettu talttapaaruuvimeisseli
aukkoon kuvan Il mukaisesti. Kadnna ruuvimeisselid sitten varovasti,
kunnes kansi nousee.

2. Irrota samaa littedpaista
akkukannen kiinnitysruuvi tulee esiin.

3. Irrota ruuvi PHO00 / @1,6 mm:n ristipaaruuvimeisselilld.

Suorita toimenpide noudattamalla kuvassa Il esitettyja ohjeita.

Tekniset tiedot

Fyysiset tiedot
« Koko (KxLxS): 46 x 46 x 13 mm

Kayttoolosuhteet
+ Ympariston kayttlampétila: -20° C - 40° C
* Kosteus: 30% - 70% RH

Sahkdtekniset tiedot
« Virtalahde: 1 x 3 V paristo (mukana toimituksessa)

« Paristotyyppi: CR2032
« Arvioitu pariston kesto: jopa 2 vuotta

Bluetooth
* RF-kaista: 24022480 MHz
* Maks. RF-teho: < 8 dBm

Zighee
* RF-taajuusalue: 2405-2480 MHz
* Maks. RF-teho: < 8 dBm

Laitteen puhdistaminen

A VAROITUS!

« Ald kayta ia aineita, liuottimia tai
voivat vahingoittaa laitteen pintaa.

« Ald upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen &laké pese sitd
juoksevan veden alla.

Puhdista laite pehmedll4, kuivalla liinalla. Tarvittaessa kostuta liinaa hie-

man, mutta varmista, ettei kosteutta paase laitteen sisélle.

Havittaminen ja kierratys

lig kayttaen jolloin

silld ne

Kierraté sita
jen st

ija

Havitd
mmmm omalla vastuullasi.
Jalleenmyyjien, joilta Laite on ostettu, on hyvaksyttéva sahko- ja elekt-

ii i (WEEE) mak i ista havittamista varten.
Jotkin elektroniset tuotteet voivat tallentaa henkildtietoja. Kayttdja
on vastuussa ndiden tietojen poistamisesta ennen havittamista.
Poistamista varten palauta tehdasasetukset.

Taten  Shelly Europe Ltd. vakuuttaa, ettd radiolaitetyyp-
pi Shelly BLU Wall Switch 4 ZB on 2014/53/EU mukai-
nen. EU: i i tdysimittai-
nen teksti on i
https://shelly.link/blu-wall-switch-4-zb-doc.

*Tekoalykdannoksen vastuuvapauslauseke

Taman kaannetyn version on luonut tekodly, eikd sitd ole tarkistanut
ihminen. Jos havaitset ristiriitoja tai epaselvaa tietoa, tutustu englan-
ninkieliseen versioon.

- och sdkerhetsg!

Shelly BLU Wall Switch 4 ZB
Hanvisas i detta dokument som Enheten.

Grafiska symboler
A\ Detta tecken indikerar sakerhetsinformation.
@ Detta tecken indikerar en viktig anteckning.

Sakerhetsinformation

For saker och korrekt anvandning, las denna guide och eventuella med-

foljande dokument. Spara dem for framtida referens.

For att undvika tuell skada eller d:

« Ta bort och atervinn omedelbart eller kassera uttémda batterier
enligt lokala foreskrifter.

Anvénd inte Enheten om den &r skadad eller defekt.

Forsok inte reparera eller modifiera Enheten.

- Undersdk batterifacket regelbundet. Om batterifacket inte stings
ordentligt, avbryt anvindningen, ta bort batterierna och héll dem
borta frén barn

* Anvénd Enheten endast inomhus.

« Hall enheten borta fran smuts och fukt.

Produktbeskrivning
Knapp 1
Knapp 2
Knapp 3
Knapp 4
LED-indikator
Batterilucka
Enhetslock
: Bakram
Se fig. | for en produktéversikt
Shelly BLU Wall Switch 4 ZB &r ett smart fyrknapps Bluetooth- och
Zigb yrgra itt. Den kan somlost med olika stan-
dardserier av strmbrytare eller anvandas som fristdende fjarrkontroll.
Enheten har Iéng batteritid, stoder flerklicksfunktion och erbjuder stark
kryptering.
Anvinda enheten
@ 0BS
« Enheten levereras klar att anvénda med batteriet installerat. Om
lysdioden inte tands efter att batteriets isoleringsflik tagits bort, byt
ut batteriet. Se avsnittet Byta batteri fér mer information.
« Enheten fungerar med alla smarta hem-plattformar som stoder
BTHome-protokollet. Mer information finns pa http://bthome.io.
Légga till i Shelly Cloud-tjansten
Enheten kan konfigureras, styras och Gvervakas via Shellys molnbasera-
de hemautomationstjénst. Du kan komma &t tjénsten via appen Shelly
Smart Control eller en webbl4sare pa https:/control.shelly.cloud.
@ 0BS
For att anvanda enheten med appen Shelly Smart Control behdver
du minst en permanent stromférsorjd Shelly-enhet med Wi-Fi- och
Bluetooth-anslutning, som fungerar som Bluetooth-gateway.
. Tryck pa valfri knapp 4 ganger. LED-lampan blinkar rétt en gang var-
annan sekund, vilket anger Bluetooth-parningsldge i 1 minut.
Starta appen Shelly Smart Control och tryck pd @ Légg till enhet > 3
Lagg till via Bluetooth.
Folj instruktionerna i appen for att slutfora installationen.
Mer information om appen Shelly Smart Control finns pa
https://kb.shelly.cloud, b: helly-smart-control-quide.
Lagga till i Zigbee
1. Tryck pa valfri knapp 5 ganger. LED-lampan blinkar r6tt 2 génger
varannan sekund, vilket anger Zigbee-parningslage i 1 minut.
2. Folj instruktionerna fran din Zigbee-koordinator for att slutfora
installationen.
Fabriksaterstallning
Fabriksaterstallningen raderar alla parningsnycklar och aterstaller enhe-
ten till standardinstéllningarna.
Du kan aterstalla enheten pa ett av foljande sitt:
« Tautoch sitt tillbaka batteriet, tryck sedan inom 30 sekunder in och
hall ndgon av knapparna intryckt i minst 30 sekunder.

TEMMOER>

[ad

Ld

joka tukee BTHome-protokollaa. Lisatietoja on

http://bthome.io.
Lisaaminen Shelly Cloud -palveluun
Laite voidaan asettaa, hallita ja seurata Shellyn pilvipohjaisen kodinauto-
maatiopalvelun kautta. Palveluun pédsee Shelly Smart Control -sovelluk-
sen tai verkkoselaimen kautta osoitteessa https:/control.shelly.cloud.
© HUOMAUTUS
Jotta voit kayttaa laitetta Shelly Smart Control -sovelluksen kanssa,
tarvitset vahintaan yhden jatkuvasti virrallisen Shelly-laitteen, jossa
on Wi-Fi- ja Bluetooth-yhteys ja joka toimii Bluetooth-yhdyskaytavana.
. Paina mité tahansa painiketta 4 kertaa. LED vilkkuu kerran punaisena
2 sekunnin vélein, mikd osoittaa Bluetooth-pariliitostilan olevan
kéytossa 1 minuutin ajan.
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3. istele asennus ohjeiden
Lisatietoja Shelly Smart Control -sovelluksesta on osoitteessa
https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
Lisaaminen Zigbee-verkkoon
1. Paina mitd tahansa painiketta 5 kertaa. LED vilkkuu punaisena 2
kertaa 2 sekunnin valein, miké osoittaa Zighee-pariliitostilan olevan
kéytossa 1 minuutin ajan.
iimeistele asennus Zigh:
Tehdasasetusten palautus
Tehdasasetusten palautus poistaa kaikki pariliitosavaimet ja palauttaa
laitteen oletusasetuksiin.
Voit pal laitteen j tavoista:
- Poista paristo ja aseta se takaisin, ja paina sitten 30 sekunnin ku-
luessa jompaakumpaa painiketta ja pida sitd painettuna vahintdan
30 sekuntia.
« Siirry Shelly Smart Control -sovelluksessa kohtaan Asetukset >
Tehdasasetusten palautus.
© HUOMAUTUS
Lisétietoja laitteen madrittamisestd ja halli on sen ti
sivulla: https://shelly.link/blu-wall-switch-4-zb tai skannaa QR-koodi
oppaan lopussa.

isi ohjeiden

Jos LED-valo ain N ©
+ Ga till Instéllningar > Fabriksaterstallning i appen Shelly Smart
Control.
@© NOTERA
Mer i ion om hur du konfigs och styr Enheten finns pa
dess kunskapsbassida: https:/shelly.link/blu-wall-switch-4-zb eller
skanna QR-koden i slutet av guiden.
Batteribyte
/\ VARNING!
« Risk for kemisk brannskada. Forvara batterier utom réckhall for
barn

Se alltid till att batterifacket &r helt sékrat. Om batterifack-
et inte stangs ordentligt ska du sluta anvanda produkten,
ta ut batterierna och férvara den utom rackhall for barn.

« Den hér produkten innehaller ett litiumknappcellsbatteri. Om ett nytt
eller anvant litiumknappcellsbatteri sviljs eller kommer in i kroppen
kan det orsaka allvarliga inre brannskador och leda till dodsfall
inom s lite som 2 timmar.

+ Om du tror att batterier kan ha svalts eller placerats i ngon del av
kroppen, sék omedelbart likarvard.

AVIKTIGT!

- Tvinga inte fram urladdning, ladda inte om, ta inte isar, varm inte
upp dver den av tillverkaren angivna temperaturen och brann inte!
Detta kan orsaka skada pa grund av gasutslépp, lickage eller explo-
sion, vilket kan resultera i kemiska brannskador.

* Anvind endast ett 3 V CR2032-batteri.

- Se till att batteriet ar installerat med rétt polaritet.

1. Férin en platt skruvmejsel med en bladbredd p& 3-5 mm i springan
enligt fig. Il. Vrid sedan férsiktigt pd skruvmejseln tills locket lyfts
upp.

2. Tabort bakramen med samma plattmejsel s att skruven som haller
fast batteriluckan blir synlig.

3. Skruva loss skruven med en PH000 / @1,6 mm stjarnskruvmejsel.

F6lj stegen i fig. Il for att slutféra proceduren.

Specifikationer
Fysiska specifikationer

 Matt (HxBxD): 46 x 46 x 13 mm
Driftsforhallanden

+ Omgivningstemperatur: —20° C till 40° C

« Fuktighet: 30% till 70% RH
Elektriska specifikationer

« Stromforsorjning: 1x 3 V-batteri (medféljer)

« Batterityp: CR2032

« Uppskattad batteritid: upp till 2 &r
Bluetooth

* RF-band: 2402-2480 MHz

* Max. RF-effekt: < 8 dBm
Zighee

* RF-band: 2405-2480 MHz

* Max. RF-effekt: < 8 dBm

Rengdra enheten
/A FORSIKTIGHET!
« Anvand inte slipande material, Idsningsmedel eller rengdringsme-
del, eftersom de kan skada enhetens yta.
- Sénk inte ner enheten i vatten eller ndgon annan vétska, och skélj
den inte under rinnande vatten.
Rengor enheten med en mjuk, torr trasa. Fukta om nédvandigt trasan latt,
men se till att ingen fukt tranger in i enheten.
Kassering och atervinning
Kassering av Enheten
Kassera inte produkten i hushéllsavfall. Atervinn det for att for-
Ehindrﬂ miljo- och halsoskador och for att framja resurshevaran-
de. Kassera pa lamplig avfallsinsamlingsplats pé eget ansvar.
mmmm Aterforsljare, fran vilka Enheten koptes, ar skyldiga att ta emot
avfall frén elektrisk och i ing (WEEE) itt for
korrekt bortskaffande.
Vissa elektroniska produkter kan lagra personuppgifter. Anvandaren ar
ansvarig for att radera dessa uppgifter innan de bortskaffas. For rade-
ring, aterstall till fabriksinstallningarna.

Forsakran om dverensstimmelse
Harmed forklarar Shelly Europe Ltd. att radioutrustningstypen Shelly BLU
Wall Switch 4 ZB dverensstammer med 2014/53/EU. Den fullstandiga
texten till EU-forsakran om overensstammelse finns tillganglig pa foljan-
dei https://shelly.link/blu-wall-switch-4-zb-doc.

for Al-6 .
Denna dversatta version har genererats av Al och har inte granskats av
en person. Vid awvikelser eller oklar information, se den engelska ver-
sionen.

Kullanici ve giivenlik kilavuzu

Shelly BLU Wall Switch 4 ZB
Bu belgede su sekilde atifta bulunulmustur: Cihazi.

Grafik sembolleri

A\ Buisaret giivenlik bilgilerini gosterir.

@ Bu isaret 6nemli bir not gdsterir.

Giivenlik bilgileri

Giivenli ve dogru kullanim igin liitfen bu kilavuzu ve beraberindeki bel-
geleri okuyun. Onlan ileride bagvurmak iizere saklayn.

Olasi zarar veya maddi hasari onlemek igin:

« Bitmig pilleri yerel diizenlemelerinize gore cikarin ve derhal geri

ddniistiiriin veya atin.

« Cihazi hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

« Cihazi onarmaya veya degistirmeye ¢aligmayin.

« Pil bdlmesini diizenli olarak inceleyin. Pil bimesi giivenli bir sekilde
kapanmazsa, kullanmayi birakin, pilleri gikarin ve gocuklardan uzak
tutun.

Cihazi yalnizca i¢ mekanlarda kullanin.
« Cihazi kir ve nemden uzak tutun.

Uriin agiklamasi

F: Pil kapagi

G: Cihaz kapagi

H: Arka gergeve

Uriine genel bakis igin gek. I'ya bakin

Shelly BLU Wall Switch 4 ZB dart diigmeli akilli bir Bluetooth ve Zigbee
kontrol arayiiziidiir. Gesitli standart anahtar serileriyle sorunsuz sekilde

monte edilebilir veya bagimsiz bir uzaktan kumanda olarak kullanilabilir.
Cihaz uzun pil 6mriine sahiptir, goklu tiklama islevselligini destekler ve
giiclii sifreleme sunar.

Cihazin kullanimi

@ NOT

« Cihaz, pili takili sekilde kullanima hazir olarak gelir. Pilin yalitim
seridi gikarildiktan sonra LED yanmiyorsa pili degistirin. Ayrintilar
icin Pilin degistiriimesi b6limiine bakin.

« Cihaz, BTHome protokoliinii destekleyen herhangi bir ev otomas-
yonu platformuyla galigir. Ayrintilar icin http:/bthome.io. adresini
ziyaret edin.

Shelly Cloud hizmetine ekleme
Cihaz, Shelly bulut tabanli ev otomasyonu hizmeti araciligiyla ayarlana-
bilir, kontrol edilebilir ve izlenebilir. Hizmete Shelly Smart Control uygu-
lamasi veya https://control.shelly.cloud adresindeki bir web tarayicisi
iizerinden erigebilirsiniz.
@ NOT
Cihazi Shelly Smart Control igin, Bl
ag gegidi olarak galisan, Wi-Fi ve Bluetooth baglantisina sahip, siirekli
olarak gii¢ alan en az bir Shelly cihazina ihtiyaciniz vardir.
. Diigmelerden herhangi birine 4 kez basin. LED, her 2 saniyede bir
kez kirmizi yanip soner ve 1 dakika boyunca Bluetooth eslestirme
modunu gdsterir.
Shelly Smart Control uygulamasini baslatin ve @ Cihaz ekle > %
Bluetooth ile ekle secenegine dokunun.

[ad

3. Kurul lamak igin uy i izleyin.
Shelly Smart Control uygulamasi hakkinda daha fazla bilgi igin
https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-quide  ad-

resini ziyaret edin.
Zigbee'ye ekleme
. Diigmelerden herhangi birine 5 kez basin. LED, her 2 saniyede bir
2 kez kirmizi yanip soner ve 1 dakika boyunca Zigbee eslestirme
modunu gésterir.
. Kurulumu tamamlamak igin Zigbee koordinatoriiniiziin talimatlarini
izleyin.
Fabrika ayarlarina sifirlama
Fabrika ayarlarina sifirlama iglemi tiim eslestirme anahtarlarini siler ve
Cihazi varsayilan ayarlarina dondiiriir.
Cihazi agagidaki yollardan biriyle sifirlayabilirsiniz:
= Pili ¢ikanip yeniden takin, ardindan 30 saniye icinde diigmelerden
birine basin ve en az 30 saniye basili tutun.
« Shelly Smart Control uygulamasinda Ayarlar > Fabrika ayarlarina
sifirlama béliimiine gidin.
@ NOT
Cihazi nasil yapilandiracaginiz ve kontrol edeceginiz hakkin-
da daha fazla bilgi igin bilgi bankasi sayfasini kontrol edin:
https://shelly.link/blu-wall-switch-4-zb veya kilavuzun sonundaki QR

~

kodunu tarayin.

Pil degisimi

/\ UYARI!

« Kimyasal Yanik Tehlikesi. Pilleri gocuklardan uzak tutun.

© Pil bdlmesini her zaman tam olarak kapatin. Pil bdlmesi

giivenli bir sekilde kapanmiyorsa uriinii kullanmayi birakin,
pilleri gikarin ve ocuklardan uzak tutun.

« Bu iriin lityum diigme pil icermektedir. Yeni veya kullaniimis bir lit-
yum diigme pilin yutulmasi veya viicuda girmesi durumunda ciddi i¢
yaniklara neden olabilir ve yalnizca 2 saat iginde dliime yol agabilir.

« Pillerin yutulmus veya viicudun herhangi bir bdlgesine yerlestirilmis
olabilecegini diistiniiyorsaniz, derhal tibbi yardim alin.

A\ DIKKAT!

« Zorla desarj etmeyin, yeniden sarj etmeyin, pargalarina ayirmayin,
ireticinin belirttigi sicakhigin iizerinde 1sitmayin veya yakmayin! Bu,
gaz ¢ikigl, sizinti veya patlama nedeniyle yaralanmaya ve kimyasal
yaniklara yol agabilir.

* Yalnizca 3 V CR2032 pil kullanin.

« Pilin dogru kutupla takildigindan emin olun.

. Sekil I'de gdsterildigi gibi, 3-5 mm bigak genisligine sahip diiz uglu
bir tornavidayr yuvaya yerlestirin. Ardindan, kapak yukan kalkana
kadar tornaviday: dikkatlice gevirin.

. Ayni diiz uglu tornavidayr kullanarak arka gerceveyi gikarin ve pil
kapagini sabitleyen viday: ortaya gikarin.

. PHO00 / 31,6 mm'lik bir yildiz tornavida kullanarak viday: sckiin.

islemi tamamlamak igin Sekil II'deki adimlari izleyin.

Teknik ozellikler

Fiziksel ozellikler

- Boyut (YxGxD): 46 x 46 x 13 mm

Galigma kogullan

- Ortam galigma sicakhigi: -20° C ila 40° C

= Nem: %30 ila% 70 bagil nem

Elektriksel ozellikler

« Giig kaynagi: 1x 3 V pil (dahil)

« Pil tipi: CR2032

= Tahmini pil 6mrii: 2 yila kadar

Bluetooth

* RF bandi: 2402-2480 MHz

- Maks. RF giicii: < 8 dBm

Zighee

* RF bandi: 2405-2480 MHz

- Maks. RF giicii: < 8 dBm

Cihazin temizlenmesi

A UYARI!

« Asindirici malzemeler, ¢oziiciiler veya temizlik maddeleri kullanma-
yin, ¢iinkii bunlar Cihazin yiizeyine zarar verebilir.

« Cihazi suya veya baska bir siviya batirmayin ya da akan suyun
altinda yikamayin.

Cihazi yumusak, kuru bir bezle temizleyin. Gerekirse bezi hafifce nemlen-

dirin, ancak cihazin igine nem girmediginden emin olun.

Bertaraf ve geri doniisiim

Cihazin imha Edilmesi

Eﬂrﬂnﬁ evsel atiklara atmayin. Gevresel ve saglik hasarini onle-
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mek ve kaynaklarin korunmasini tesvik etmek icin geri doniistii-
riin. Kendi sorumlulugunuzda uygun bir atik toplama noktasinda
— atin.
Cihazin satin alindigi bayilerin, uygun sekilde bertaraf edilmesi igin Atik
Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlari (WEEE) icretsiz olarak kabul etmeleri
gerekmektedir.
Bazi elektronik iriinler kisisel verileri saklayabilir. Kullanici, imha

edilmeden 6nce bu verileri silmekten sorumludur. Silme igin fabrika
ayarlarina sifirlayin.

Uygunluk beyani

isbu belge ile, Shelly Europe Ltd., Shelly BLU Wall Switch 4 ZB rad-
yo ekipmani tipinin 2014/53/EU ile uyumlu oldugunu beyan eder.
AB uygunluk beyaninin tam metni su internet adresinde mevcuttur:
https:/shelly.link/blu-wall-switch-4-zb-doc.

*Yapay zeka gevirisi feragatnamesi

Bu cevrilmis siiriim yapay zeka tarafindan olusturulmustur ve bir kisi
tarafindan incelenmemistir. Tutarsizlik veya belirsiz bilgi durumunda,
ingilizce siirime bagvurun.
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